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Gwiazdy choć są daleko, dają jednak ziemi światło. -  
96 Złemu dobrze być nie może. 97 Mądrość jest najwięk-
szem bogactwem. -  ^  Dokonane prace przyjem.m ^
99 W jesieni jagody i owoc zbiera się (Gram. §. 331). 100 
Ludzie zmienni i nierozważni często bywają zdrajcami swych 
przyjaciół. 101 Z ziemi wydobywają się bogactwa, zachęta 
złego. 102 Nie ten jest bogaty, czyje pieniądze pomnaża­
ją sie lecz czyj umysł spokojny i kontent jest. 103 Turcy, 
Yrabuwie i Persowie i wiele innych wschodnich narodów 
(nom.) błędów Mahomeda, arabskiego kupca, chwycili się. 
104 Historya zawsze będzie wyborną nauczycielką. 105 
Człowiek roztropny nie łatwo daje ucha pochlebstwu, po­
mocnikowi (§. 329) występków. 106 Hannibal, wódz kar- 
tha^iński, przeszedł z wojskiem Alpy* czego nikt przed 
uim nie dokazał był. 107 Nie jesteś stały, przyjacielu; 
raz to chwalisz, drugi raz owo; raz twierdzisz, drugi raz 
przeczysz; raz tego żądasz, drugi ry. owego 108'Dobro­
dziejstwo i krzyw'da są sobie przeciwne (§ <><54). tuy ssę 
nstwo jeżeli znieść chcecie, rodzica (należy do avartia) je 
go zbytek znieść trzeba. 110 Wielkie mnóstwo ludzi złych 
f  rozbójników zewsząd z Gallii zeszło się (§ 333), który ci 
nadzieja łupu i chęć wojowania od rolnictwa i codziennej 
pracy odwoływała (§. 330). 111 Mężczyźni i niewiasty zwia 
stowaniem tej klęski przerazili się. 112 Jest pewien rodzaj 
ludzi, który się Helotami nazywa, których wielkie mnóstwo 
pola Lacedaemończyków uprawia. 112 Starożytni czcili Ge- 
rere i Bacchusa, że ich owoce najbardziej do życia są po­
trzebne. 114 Ja i ty najprościćj między sobą rozmawiamy. 
115 Juba z Labienem schwytany pod moc Gaesara dostał 
sie ( i  332). 116 Niedostatek jest najzaciętszym przeci­
wnikiem (§.329) cnoty. 117 Sprawiedliwość jest, ja!k bar­
dzo prawdziwie Cicfero mówi, panią i krolową wszystkich 
cnót. ,118 Nierozsądna jest, sprawiedliwą chwałą, która 
('fi 344) jest owocem najuczciwszym prawdziwej cnoty, po­
gardzać. 119 W  Syrakusach było więzienie, które się La- 
tumiae nazywało.
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Drugie ćwiczenie do Nominativu
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tych, które od innych narodów za szpetne są uważane. 54 
Mówią, że zabójcy widoku zabitego znieść nie mogą.

B Mówią, że prawdziwym. jesteś ojcem (nom.) ojczyzny. 
56 Zdaje się, że dobrze dom nasz kupiliśmy. 57 Zdaje się, ze 
jesteście od wszystkich upuszczeni. 5S Numa miał być stu 
ihaczem Pythagorasa. 59 Atheńczykowie zdaje się, nie za­
wsze byli względem swych obywateli wdzięczni. 60 Poezye 
Homera przez Pisistrata, jak mówią, uporządkowane zostały. 
61 Rżeniem konia, Dariusz królem Perskim stał się. 62 Bru­
tus został (existo) mścicielem rzymskićj wolności. 63 Poeci 
zawsze za świętych u starożytnych byli uważani. 64 Pu Sar 
(lanapalu królem naznaczony został zabójca jego Arbactes i 
wielkorządzca Madów, który panowanie od Assyryjczjków 
do Medów miał przenieść. 95 Takimi być powinniśmy, za ja­
kich uważani być chcemy. 66 Zdaje się, że ty i twój brat tę 
książkę czytaliście, lubo wielu mówi, że wy nie czj lacie ła­
cińskich pisarzy. 67 Terentiusza komedye dla wytworności 
języka, utrzymywano, że są przez Laehusza napisane.

Ćwiczenie trzecie do Accusativu.
(Gram. Mn. §. 350 — 374).

1 Hannibal otworzył sobie bezdrożne Alpy, 2 Eliuslphi- 
tus olympiskie igrzyska postanowił. 3 Różność mów i mnie­
mań bawi mędrca. 4 Zazdrośni nienawidzą obcą zasługę 
i majątek. 5 ISie odrzucamy tego zdania. 6 Indijskie wę 
że mają całe jelenie i.byki połykać. 7 Któryż naród nie 
ceni grzeczności, dobroci i wdzięczności? 8 Syrowie mieli 
czcić ryby. 9 Sen odejmuje zmysły i znosi wszelką czyn 
nopć. 10 Wszyscy przyjaciele ubolewają (z Acc.) nad two- 
jem przypadkiem. 11 Oczy osądzają piękność farb. 12 Zda­
je się, że ten eełowiek, który tak trwożliwie wzrok kroia 
uważa, chce udać stałość, lecz nie może. 13 Wiele trosk 
otacza (§. 351.) bas. 14 Nieprzyjaciel nie chciał miasta 
oblegać, ponieważ zaraza lud napadła była. 15 Rzeka Cy 
dnus przepływa (z Acc.) przez środek miasta (media urbs) 
Tarsós. 16 Mieszkańcy Tarąuiniów. spustoszyli posiadłości 
rzymskie, które przy Etrurii leżały (adjaceo z Acc. bez praep).
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łem. 73 Tarenłinowie prosili <* pomoc Pyrrhusa, króla Epi 
ru. 73 Wielki b>ł niedostatek zboża, żołnierze żądali odemie 
jak od swego wodza, clileba. 74 Tego żądam od ciebie, czego 
ci odmówić nie przystoi. 75 Wszystko ci napisałem, czego 
mnie ów filozof, o zdanie (sententiam) zapytany nauczył. 76 
Żąda odemnie, czego wstyd mnie powiedzieć. 77 Wiele, o co ' 
mnie zapytałeś, przykrzy mi się napisać, 78 Czego nie wiem, 
o to zwykłem znawców pytać. 79 Ta potrawa pachnie rybą. 
a smakuje jak wieprzowina. 80 Kochany przyjacielu, chciałeś 
mnie języka łacińskiego nauczyć; lecz nie tylko tego nie u 
czyniłeś, ale nadto odzwyczaiłeś mnie od ojczystego języka. 
81 Wory unosiły żołnierzy macedońskiego króla Alezandra; 
przez rzekę Tanais przeprawiających się: tym sposobem 
wielka liczba przez rzekę przeprawiła się (pass). 82 Dziś 
was słuchać nie cędę; jutro was o te rzeczy pytać będę ($ 
366). 83 Młodzieńca bardziej chwalą (pass), jeżeli nie pa 
ehnie niczem. jak kiedy pachnie maściami. 84 Twoje mov,i 
zabardzo trącą nauką Sophistów. nigdy przeto, jeżeli tych na 
śladować będziesz, nie wyrównasz przodkom mądrością icnołj 
85 Nieprzyjaciele zdobyte miasto z ziemią (solo) zrównali. 8' 
Który mówca naszego czasu wyrównał Demosthenesowi?

B. 1 Człowiek uczony w sobie zawsze ma bogactw;
2 Alexander Jowisza Amrrn ńskiego wyrocznię zwiedzić (i 
dire) postanowił. 3 Spartę Eurotas rzeka opływa 4 Th/ 
mistocles nie uniknął swych współobywateli zazdrości. 
Trzydziestu tyrannów Sokratesa obskoczyło, a nie (neąue 
mogli zgiąć jego umysłu. 6 Na sędziego przystoi nietyll 
ręce, lecz i oczy mieć wstrzemięźliwe. 7 Nie tajno mi jes 
(praeterit), że Gallowie sławą wojny się odznaczają. 
Chwała za cnotą, jak cień postępuje. Eumenes podró 
którą miał, przed wszystkiemi ukrywał. 9 Żołnierzom ni 
szym na zbożu schodzić zaczęło. 10 Dzielni i mądrzy 1 
dzie nie tak za nagrodami pięknych czynów' (recte fact 
ubiegać się zwykli, jak za smriemi pięknemi czynami 
Nie tajno' mi jest, że używanie jest najlepszym mówier 
nauczycielem- 12 Pomponius, Atticus, mludzieniaszko 
Mariuszowi, za nieprzyjaciela osądzonemu, dostatkami sw
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Ćwiczenie czwarte jeszcze do Accusativu.
 !���� `��� V'V�VMC
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���:��� �̀���;��� �:���� �������>�� M� 4�!<=������#��:���
����"����� �<E!#� ��<�.������ ;������ "#��� �� �!�.;� :#:����
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dzo prędko około swój osi obracać i ani (nt que) chwili me 
odpoczywać. 49 Dziesięć lat była Troja od całej Graecyi a 
jednćj niewiasty obleganą. 50 W roku (abl.) 477. po za 
łożeniu (conditam) miasta, gdy już imię miasta było wsła 
wionę, jeszcze broń zewnątrz Włoch nie była wyniesiona. 
Wtedy pierwsza wojna przeciw Afrykańczykom przedsię­
wzięta jest. 51 Jeżeli moc jest w ręku (penes) jednego, 
nazywamy go królem, a stan takiego państwa królestwem.
52 Przymierze między obiema miastami odnowione zosta o.
53 Po śmierci Romuiusa, Numa Pompilius królem obra­
ny został, który wprawdzie żadnej wojny ���� prowadzi , 
jednakże pańslwu nie mniój był pożytecznym, jak ow. o4 
Śmiertelne i znikome jest wszystko, co jest pod księży­
cem, oprócz ducha ludzkiego. 55 Miasto Massilia blizko uj 
ścia Rhodanu położone jest. 56 Wszyscy, którzy ludzkim 
i boskim prawom są posłuszni, podług natury żyją. 57 
Rzymianie po śmierci Caesara przyszli do Gallii i Niemiec 
i odważyli się nawet za Elbę przeprawić, która jak Rhen 
ku północy płynie, 58 Mamy tego za tyrana, który nad pra 
wem być chce. 59 Schwytano złodzieja, który za dom uciekł 
był. 60 Agesilaus, chciał królowi Perskiemu Azyą aż pod 
Taurus wydrzeć.

B. 1 Curius najpierwszy do Rzymu cztery słonie przy­
prowadził, 2 Dla czego już teraz w Delphach wyrocznie 
nie wydają się. 3 Demaratus uciekł z Korinthu do Tar- 
ąuiniów. 4 Dionysius z Syrakus wypędzony, w Korincie 
miał szkołę otworzyć. 5 Caesar z Tarracony wyrusza pie­
szo do Narbony, a ztąd do Massilii przybywa. 5 limo- 
leon z Korinthu przywołał osadników, że od nich począ­
tkowo Syracusy założone były. 5 Persia (ab) z jednego 
boku ciągłemi gór pasmami zamyka się, które wzdłuż ty­
siąc sześć set staj, w szerz sto siedmdziesiąt wybiegają. 6 
O (heu) ja nędzny 1 dla czego muszę senat, który zawsze 
chwaliłem, ganić. 7 O zwodnicza nadziejo ludzi, i zniko­
my losie. 8 Archias poeta w Antiochii narodził się, Sła­
wnem niegdyś i zamożnem mieście. 9 Przez Rzymian nic 
w pekoju i wojnie nie było działano bez wieszczb. 10 Bal
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*iąc jest oblegane od nieprzyjaciół, a ani kroi ani żaden 
inny wódz nie może mu na pomoc przybyć (subve"'.-)
4 Jeżeli mnie żałujesz (miseret), dla czego mój chudo y 
nie wesprzesz. 5 Nietylko mym przyjaciołom, lecz także 
nieprzyjaciołom w niebezpieczeństwach na‘ pom°c P « ł  � � �
jem i wsparłem wielu, którzy mi teraz szkodzą, o Uob 
dola przyjaciół częstokroć nam szkodzi. 7 Skłonności c o 
pców zbytnie pobłażać, błędem jest. 8 Bądź powo ny mo­
im prośbom, usłuchaj mej rady, i jeżeli ci się z aje, ze 
jestem gwałtownym, wybacz mi 9 Rozkosz naszym zmy 
słom pochlebia, umysł więc powinien nad ciałem ( a  0 
panować. 10 Konolanus. który przeciw całemu wojsku 
rzymskiemu walczył (był) nie mógł się oprzeć prośbom 
matki. Nikt dla tego nie będzie uwłaczał chwale te„o 
męża 11 Jak łatwiej jest dobre przykłady chwalić, �� �
je naśladować; również łatwiej jest innych łajać, lecz tru 
dni^j wykonywać sprawiedliwość 12 Ten młodzieniec 
bardzo mi się nie podoba : do swoich przyjaciół nie prze 
mawia; do innych, których ledwie zna , poufale uśmiecha 
sie. 13 Mówca, choć słowa pochlebiają, namiętnościom 
służyć nie powinien. 14 Zewnątrz miasta przy świątyni 
Apollina czekałem na mego brata, choć nieprzyjaciele w a l ­
czący zbliżali się do miasta (dał.) 15 Pożar waszego do­
mu groził miastu. 16 Jeżeli złych ludzi przed sądem bro 
•nimy, nie bronimy (379) ich samych, lecz ich zbrodni. 17 
Uczniowie najwięcej sobie szkodzą, którzy się gniewają na 
przestrogi nauczycieli i potajemnie im się sprzeciwiają. 
Wszyscy sprzyjają wolności, a nienawidzą niewoli. 19 * 
lozofia leczy strapione umysły, ������ próżne troski i sprze 
ciwia się namiętnościom. 20 Wielu jest na ciebie (dat.) 
urażonych dla twych zasług; niektórzy nawet łają i uwła­
czają ci. lecz tó\nic nie szkodzi, gdyż ei sami meoszczę- 
dzają nikogo. 21 Wszystkim, którzy s.ę nazywają wiel­
kimi, zazdroszczą (passiy). 22 Kto temu człowiekowi zło­
rzeczy! , zdaje mi się być albo bezczelny, albo szalony. 
23 Mędrzec bezkarnie może być zelzony (impers. - • 
Uw); lecz kto go łaje, nie .ochrania własnej sławy. 24
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marujne) wojnę wydał Greeyi 33 Niewiast* w Indiach 
razem * mężem na stos kładzioną bywa. 34 Alesander 
gdy objeżdżał rrniry, strzałą ugodzony został. 35 Manliu< 
miłość syna niżej Ważył (posthabeo) od dobra publicznego 
36 Uledź p"d boleściami i znosić je słabym umysłem, nę 
dzna je s t. 37 Wyższość umysłu przechodzi wszystkip do 
bra ciała. 38 Pewne rzeczy pewne znaki poprzedzają.

Dziewiąte ćiciczenie, Dativm.
(Gram. Mn. 383—391,)

A 1 Karłhagińscy posłowie przybyli do Rzymu i ob 
d.rzyli lud złotą koroną, że pokój z nimi zawar 
był. 2 Perski król Artaxerxes darował Theroistoclesow 
miastu Lampsacus. 3 Do waszej mowy mieszacie dowci 
pj, które u mnie wiele znaczą. 4 Zadzrośni mówcy zwy 
kii w mowie chwalonemu przypinać małą łatkę. 5 Setni 
ramis wystawione przez (nie per) siebie miasto, wysokim 
murem otoczyć miała. 6 Słońce udziela ziemi zbawień 
nego ciepła- 7 Trzeba wiek dziecinny napawać wiadomo­
ściami. 8 Alexander zwykł był sam broń wdziewać na 
siebie. 9 Pausaniasz, dowódzca Sparłanów. przyjął oby­
czaje Perskie. 10 Zdaje się, żeśmy przyjęli dwie natury, 
jtdnę wszystkim ludziom wspólną, którą się od zwierząl 
różnimy, druga każdemu z osobna jest udzielona. 1 1 Pa­
sma gór odcięły pobitemu wojsku ucieczkę 12 Nasi jeźdź­
cy odcięli nieprzyjacielowi zboże i dowóz. 13 Tym. któ­
rzy haniebnie uciekli (fugam capere) król miasta zakazał, 
14 Prawa wielu narodów wywołują ego z kraju (aqua et 
igni inłerdico § 384) kto przeciw ojczyźnie niebezpieczne 
zamiary knuje. 15 Próżriiaczych ludzi (385) życie na igra 
szce przepędza się. 16 U znakomitych mężów, duma nie 
jest pochwalona. 17 Od wn-lu chwała w pożytecznych 
naukach była poszukiwana 18 Kto nie zasbszal (pass, 
z Dat.) o świetnych czynach (Nem) Miltiadesa? 19 Ode 
mnie ani życie, ani pisma tego pisarza pochwalone nie będą 
20 Wszyscy dobrzy, mają (est mihi 386) przyjaźń między 
sobą. 21 Którzy nic mają bogactw, zazdroszczą bogatym.
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przyobiecał, i coś się zdawał chcieć czynić. 12 Historya 
każdego państwa może dosyć złych przykładów pokazać. 
13 Wielu chce być mianych za ubogich, którzy poddo 
statkiem mają bogactw. 14 Catilina miał wielką żądzę 
panowania, dosyć wymowy, mało mądrości. 15 Rzymia­
nie pragnęli tyle mądrości, ile może być potrzebne temu, 
kto nad państwem jest przełożony (praesum). 16 Nigdy 
na coś dobrego gniewać się nię będę. 17 Ta rzecz, na 
coś dobrego wyjść może. 18 Pogardzamy (pass.) tymi, 
którzy się bezczelnie chełpią, a nic znakomitego nie zdzia­
łali. 19 Rzymskie wojsko miało wielką obawę 1 przed) 
Scipionem, któremu coś boskiego i szanownego zdawało 
się być wrodzone (insum). 20 Któż kiedrś Nerona chwa­
lił, kogoż miał on szczerym przyjacielem? On, który nie 
miał w sobie nic przyjemnego, nic otwartego, nic szła 
chętnego, nic wolnomyślnego. 21 Jak wybornie zgadza 
się przyjaźń z naturą, która nic samotnego nie lubi. 22 
Nikt nic przykrego nie przedsięweżmie, jeżeli (nisi) cze 
goś użytecznego nie zamierza. 23 Gdzie u licha (§ 401) 
jest twój brat?24 Nic nie jest szacowniejszego, jak cnota 
kto jej dostąpił, będzie szczęśliwy, gdziekolwiek będzie w 
świecie [łerrarumj. 25 Wiele zwierząt opisuje się. które 
się nigdzie w śn iecie nie znajdują. 26 Zkąd u licha (§ 401) 
królowi te piękne konie nadesłane zostaty. 27 Któż z was 
zna tego starca, który tutaj (w) sąsiedztwie mieszka. 28 
Alexander zabił wybornego wodza Clitusa; do tego stopnia 
(401 Uw) szaleństwa posunął się. 29 Tenże król, któ­
remu prawie wszystko, Co przedsięwziął był, udało się, 
chciał być jako bożek czczony, do tego stopnia zuchwało 
ści posunął się. 30 Dokąd w głupstwie posuniesz się? 
Któż kiedy u licha w jednym człowieku tyle zuchwałości 
i bezwstydności widział. 30 Czy ci się zdaje niepamię 
tnym (na) żonę j dzieci (Gen.) ten, kto w bitwie śmierci 
śmiało drogę zabiega? Bynajmniej, gdyż dla nich umiera. 
31 Maridane pytała się Cyrusa, który był u swego dziad* 
ka Astyagesa: czy chcesz (visne) do twej ojczyzny Persyi 
powrócić? Wcale nie, odpowiedział; albowiem, czego się
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U Persów nauczyć mogłem, to już wiem , lecz Medowie 
mogą mnie jeszcze wiele nauczyć. 32 Nie wzbraniałem 
się podjąć tego (id) interesu, choć mało tylko czasu miałem 
33 Alexander chciał aż do ostatnich (kończyn) Indyi do 
stać się, lecz żołnierze dla bezdroży owych miejsc iść za 
nim nie chcieli. 34 Cicero opłakiwał śmierć Hortensiu 
sza, którego miał uczestnikiem swych chwalebnych czynów 
35 Caesar nie chciał mieć nikogo współuczestnikiem pa 
nowania. 36 Wiele ludzi zdaje się być bardzićj kłótliwych, 
jak przyjaciół prawdy, najwięcej chciwych chwały. 37 
Wiele rzek, które niegdyś nosiły (eapax sum z Genit.) 
wielkie statki, teraz ani małych łódek nosić nie mogą. 38 
Rodzaj owiec jest na zimno niewytrzymały, chociaż naj­
lepiej odziany być się zdaje. 29 Darius niecierpliwy był 
obcej rady. 40 Ten ogród nie tak w owoc obfitujący, jak 
w jarzyny być się wydaje. 41 Któż nieehce być lubo 
wujkiem prawdy. 4A Conon był nietyiko w wojskowości, 
biegły, lecz także pilny w dowództwie (408 ) 43 Ci rnlo 
dzieńcy chciwi są chwały, a rozrzutni bogagtw. 44 Czę­
sto zdaje się człowiek, który jest uczestnikiem rozumu, 
jednakże ulegać gniewowi 45 Darius nie był nieświado 
my greckiego języka. 46 Vespasian nie był pamiętny na 
krzywdy współobywateli. 47 Włochy były pełne greckich 
sztuk i umiejętności. 48 'len tak gwałtowny, krzywdy i 
hańby niecierpliwy mąż, łatwo nie władnie (irnpos) sobą. 
49yCi żyją bezpiecznie, którzy się do żadnej zbrodni nie 
poczuwają. 50 Ten pisarz nieświadomy prawdy być się 
zdaje. 51 Pythagoras nazywa filozofów przyjaciółmi pra 
wdy. 52 Catiiina pragnący był obcego, rozrzutny swego. 
53 Zdaje się, że Sokrates nie miał do siebie bardziój 
przywiązanego, nad Ąlcibiadeaa. 54 Ci młodzieńczy zda 
wali się być -niecierpliwi pracy i w swym interesie nie­
dbali. 55 Cpnstantinus chciwy był sławy wojennej. 56 
Cicero nazywa dom biegłego w prawie (409) wyrocznią 
całego państwa. 57 Quintus Scaevola był między prawni 
kami najwymowniejszy, a między wymownymi w prawie 
uajbieglejszy. 58 Gallia pełits była kupców, pełna rzym-



skuh obywateli. 59 Czytajcie listy Cieerona do Attika, 
które napełnione są ważnemi wyrazami i wybornemi my­
ślami. J - 1

B 1 Sprawiedliwość nie nie żąda nagrody.''" 2 Rzec?, 
pospolita rzymska tak była silna, że każdemu z pograni­
cznych państw wyrównywała (par sum Imperf. Conj.). 3 
Nie tyle złego jest, że książęta grzeszą, jak to, że bardzo 
wielu naśladowców książąt powstaje. 4 Dosyć jest boga­
ctwa, mc więcej niechcieć. 4 Gmin nowości zawsze chci­
wy jest. 3 Poczuwający się do złego, są bojażliwi i niezno- 
szący prawdy. 7 Zwierzęta są rozumu i mowy pozbawione. 
3 Zaiste wszyscy uczestnicy cnoty szczęśliwi są. 9 Wszy 
sey niepamiętnego (na) dobrodziejstwo nienawidzą. 10 Gniew 
i szaleństwo nie włada (impotens) sobą. 11 Niektórzy z 
twarzy wniosek czynią ile kto (quisque) odwagi mieć się 
z a je  (Conj) 12 Lysander Lacedaemończyk wielką pozo­
stawi! po sobie (Gen.) sławę 13 Tribunowie ogłosili pra- 
wo, aby jeden z konsulów (z d voch) z pospólstwa był wy- 

lerany (Imperf. Conj) i 4 W bibliotece oddzielnie ka- 
zdy z nas (dwóch) do swej nauki książki rozkładał. 15 

ręt Rerseusza nadzwyczajnój miałbjć wielkości.

Dwunaste ćwiczenie, do Genitiwu.
(do Grani. Mn. 4 1 2 — 415.)

A. 1 Losy greckiego narodu przypominają nam ludzką 
zmkomość, o której (412) w szczęściu łatwo zapominamy, 
" Bintus przypomuiawszy sobie (recordor) sławę swych 
przodków, coś sławnego wykonać postanowił. 3 Któż nie 
Jjomm o dawnem rrięztwie Szwajcarów. 4 Posłowie Achae- 
ow przypomnieli Lacedaemonskierou tyrannowi Nabisowi 
(Acc Nabin) przymierze z Rzymianami. 5 Ci zwykli brać 
za złe (aegre fero). którym się długi przypominają. 6 Po­
nieważ to, com dopiero powiedział, przypomina mi obyczaje 
rzymskiego państwa.Ywyżej zasięgnę i pokrótce ustawy sta 
rozytnych Rzymian 4  pokoju i wojnie opiszę. 7 Cicero 

ardzo często przypomną! rzymskim konsulom i senatowi 
� � i pow inność. .8 Pompy fadrnonitus) na dawną przyjaźń
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przyjąłem tego człowieka do mego domu. 9 Ojciec na­
szego nauczyciela, ktorcgy j a pomnę, ale którego ty sobie
H r ^ r T ń e «D'e m°ŻeSZ’ (jak0) starzec wielkie odprawił po­drożę. 10 Pomnę jeszcze owego człowieka, bardzo boga
tego, który teraz żyje w największej nędzy. 11 Poeta 
Homer me wzm.ankował nigdzie swój ojcz/zny 12 Ci 
którzy wzbraniają się od wojskowości, gdy niepmjaciele’ 
z .gr.za„ ojczyźnie, o tonie i dzieci.eh zzpiLi J  „ £ £ £  
13 Pomnę wuelu Wielkich mężóW, którzy poczuwanie sie 
do dobrego (Genit.) nawet nad życie przenieśli. 14 Grecy
Warto y . Zapominali 0 ^ y d ,  kłótniach. 15
D � < � � "�'����;  na siaw« przodków. Ib Kto me złozył pamięci urazy, ten sweeo
8źcze7 n'e f apomnial 17 0  *epi ludzie, którym tylko nie- 
szczęśca religią przypominają. 18 Alexander gdy (post-
łować^ 1QP° 7 dZa ClitUSa Zabił’ zacz^  »«80 czvuu ża- i , !  6'. , ' owiadają, ze się Plato (jako) młodzieniec wsty- 
dzil zby ecznego śmiechu. 20 Olbrzymom żal było, że nie-
^kiem !6 7  21 Kt° Się nie wst>dzi M  Pośmiewi-skiem innym, zdaje się, że nietylko na pogardę ale i na
karę zasługuje.)/ 22 Wstyd jest ludzi i^gów :’ JJL “ 
jaciele są w Capitoiium. a w Tuskulum prędzój biorą s ę do 
brom (,rma capiQ pass) nj. w Rzymie. 24 Wstyd mnie 
tycly szanownych mężów, którzy mi już tyle razy przypo-
= ,r a / ° Winn0ŚĆ � E Ci’ pieniądze JyJoTo3(8 4) me znoszą obojętnie (aeque) ubóstwa. 25
P .,c ,US Cau> przywiózł z Afryki, j .ko O n , . , , . ,  pow„ "  
jąc. poetę Enmusza z Sardinii do Rzymu, co tyle cenimy 
jak sławny jaki tryumf. 26 Któż sławy wyżej'(414) nie 
cen, mz pieniądze? 27 Zawsze rzymskiej Jisarzy^yie
F  greCkiC^  2 8 .JeSt *»'«*. którzy wszystkon • . ZdJ4. a sami za wielkich uważani być chcą. 29
Rzymianie wojskowość zawsze wysoko cenili, wyżćj niż

% � & '%()))()$ * �+, �-� � . /�% � 0��1.� . ".2
zob 4141 �  • Przedaje moje książki nie drożój (piuris
muoeość ���  N,nnl’ �  m°Ze tanidj’ bo posiadam wielkąmnogość. 31 Nie mogłem za tyle nająć ogrodu. 32 Ża-
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sobie i państwu dwojakim sposobem, przez odwagę (Ŝ L) 
w wojnie i przez sprawiedliwość w pokoju. x. 9 Pyrrhus 
zwyciężył Rzymian za pomocą słoni, których om się ba i, 
dopóki im były nieznane. 10 Yejentowie wojną znurzeni, 
wyprawili posłów do Senatu i do luJu rzymskiego. 
Alexander postanowił Scythów ścigać wojną, lubo jeszcze j 
chory z rany (425), ani pieszo iść. ani konno jechać nm j 
mógł. 12 Indibilis i Mand >nius poddali się z wojskiem 
Scipionowi; poczem oddane im zostały z radości p ■‘ozące 
żony z dziećmi. 13 To jest najhaniebniejsza strata, która 
z niedbalstwa powstaje. 14 Najczęściej żałujemy, co my 
z gniewu uczynili. 15 Tej krzywdy postanowiłem pom 
ścić się przez was (423). 16 Nikt wielkością swoic i o
gactw nie staje się szanowniejszym. 17 Ktoz me zna z wy­
roczni sławnych Delph. 18 Hephaestion miał w S- 
donie wielu młodych gościnnych przyjaciół, z ktoryc i 
każdemu odjęte Stratonowi panowanie ofiarować mógł. 
Lecz żaden z nich niechciał ofiarowanego przyjąć panowa­
nia. Do nich rzekł Hephaestion; błogo wam dla waszej 
cnoty, albowiem wam się lepszą rzeczą zdaje, odrzucić jak 
przyjąć królestwo. 19 Dla chciwości Verresa rzymska 
flota od rozbójników morskich wzięła i pożarem zniszczo­
ną została. 21 Cześć ci o młodzieńcze dla twój cnoty, 
że nie ubiegasz się za próżną chwałą k 22 Sena­
torowie rzymscy albo dla (ex) starości, albo da  tros i 
wości ojcami nazywali się 23 Wielu z bojażm cięż lej 
kary, albo śmierci, znieśli najsroższe męczarnie. -4 
To nie są dobrzy obywatele, którzy tylko z bojaziu słu­
chają. 25 Korci nas to. cośmy z nienawiści ku ludziom 
uczynili. 26 Wielu znakomitych, co mówię, boskich mę 
iów*, z miłości ku ludziom za nic miało życie ' po­
niosło śmierć za prawdę 27 Wódz każe trąbą a zna . 
To samo czyni nieprzyjacielskie wojsko: najprzód zdała 
strzałami i pociskami, wkrótce z bliska mieczami walczą. 
28 Wszystkie sztuki, które do wykształceni» należą. mają 
wspólny yręzeł i przez pewne powinowactwo (abl.) z sobą 
są połączone, 29 Przez pochwały poetów i historyków,
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■jest dobrego pasterza strzydz owce, nie odzierać. 6 Twoją 
rzeczą jest, jeżeli coś nad spodziewanie wypadło, darować 
mj. 7 Nie pisałem tego, na czem ci nic nie zależało (referł) 
g Wam sędziowie na tern najwięcój zależy, nie ważyć 
(pass.) spraw ludzkich podług (ex) lekkomyślności świad­
ków. 9 Wiele zależy, jakich kto ma (conj.) nauczycieli.
Cóż nam na tern zależy, że Antoniusz zwyciężony został.
� J Atheńczykom bardziej na tern zależało, mieć w domach 
mocne dachy, jak Minerwy posąg z słoniowej kości najpię 
kniejszy. 12 Kogo wstyd jest, że zgrzeszył, prawie jest 
niewinny. 13 Jeżeli łąki i ogrody tyle szacujemy, ileż 
cnotę szacować należy? 14 Ile ktoś ceni (facio) przyjaciół 
tyle od przyjaciół ceniony bywa (z >b. § 266). 15 Tak
czuć jest znakiem roztropności, działać męstwa ; czuć zaś 
i działać, doskonalćj cnoty 16 Nic nie jest tak ciasnego 
umysłu i tak nałego. jak zbytnie kochać bogactwa. 17 w\v» 
Swywola i rozpusta bardziej jest rzeczą młodzieńców, niż 
starców. 18 Kłamać nie moją rzeczą. 18 Wszystkim po 
winno na tern zależeć aby nieprzyjaciel był zwyciężony.
20 Wam samym (ipsorum) na tern zależało, aby się to nie 
stało."

#����������	�������� $��$%������
Gram. Mn. 422—426

A. 1 Nie widzimy wiele kornetów, bo promienia- 
mi słońca są zasłonione. 2 Równie jest chwalebna, 
od dobrych być pochwalonym, jak od złych być zganionym.
3 Ten wódz już w siódmym miesiącu dowództwa, śmiercią 
zaskoczony, nic znakomitego wykonać nie mógł. 4 O nę­
dzny człowiecze! którego umysł od dnia do dnia (in dies) 
bardzićj poczuwaniem się do zbrodni jest dręczony. 5 
Szlachetny koń nawet cieniem bicza kieruje się, leniwy 
mi ostrogą nie da się popędzić. 6 Lekarze zwykli cięż 
kie choroby przy krem i lekarstwami leczyć. 7 Poeci zwy 
kii tych, którzy na wielkie boleści cierpią (425 i 26), do 
Ikniętych boleściami nazywać i zorana rola nazywa się u 
nich lemieszem zraniona ziemia. 8 Rzymianie zaradzał
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któreś mi przysłał, a które zdaje się, że bardzo drogo 
kupiłeś (459) składam (ago) ci jak największe dzięki j 
wkrótce cię podobnym darem wynagrodzę. 40 Datames 
ustroił Thyusa w złote łańcuchy i bransolety i pędził go 
skrępowanego przed sobą 41 Macedońezykowie, którzy 
z Alexandrem poszli byli (seąuor). zostali wprawdzie wiel- 
kiemi łupami perskiemi zbogaceni, ale mało ich wróciło 
do domu. 42 Znakiem jest (419) dobrćj skłonności, kie 
dy dobrze zasłużonych mężów pieniędzmi wspieramy. 43 
Nerona ojciec, Domitius miał być wielkiej riiepoczciwości 
(perfidia) i oszukiwał wexlarzy na cenie kupionych rzeczy 
a jako Praetor wyścigaczów wozowych na nagrodzie zwy* 
cięztwa. 44 Wspomnienie na wszystko złe (plur.), które 
wykroczenia ludzi zrządziły, nabawia mnie wielkiej troski. 
45 Wojsko prowadzone przez Caesara przeciw Vercinge- 
torixowi, wielkim niedostatkiem zboża ściśnione (451) nie 
miało (careó) kilka dni żywności, znosiło atoli mężnie o- 
statni głód. 46 Litery przez kulę szklarnią pełną wody 
większe i widoczniejsze okazują się. 47 Rabujący Galio 
wie spieszyli najprzód ulicami Rzymu ogołoconemi z ludzi, 
ztamtąd wrócili się na rynek, gdzie do bogów podobne 
kształty Senatorów siedzących ujrzeli. 48 Widzieliśmy o 
Cajusie Caesarze, mówi Cicero, twoje zwycięztwo z wy­
padkiem bitwy skończone; w mieście nie ujrzeliśmy mie­
cza z pochwy dobytego. 49 Prowincya Gallia była ku­
pcami napełniona, pełna obywatelów rzymskich. 50 Dom 
Cicerona był codziennie njauczeńszemi mężami napełniony 
51 Ci nie potrzebują 453) broni, między którymi nie- 
przyjaźń jest usunięta. 52 Potrzeba wam ciągłój nauki i 
dobrych nauczycieli. 53 Przed wojną potrseba rady, po­
tem czynu. 54 Potrzeba nam wiele pieniędzy, jeżeli to ku­
pić chcemy, co jest potrzebne. 55 Prowincya Gallia po 
trzebowała mocnej załogi przeciw napadom niemieckim.
56 Pewnych rzeczy bardzo wiele przykładów potrzeba,
57 Themistokles, co (plur) potrzeba było, bardzo prędko | 
wynajdywał (453.) 58 Ile pieniędzy będzie ci potrzeba? ( 
59 YYjele przyłożyłem pilności i starania, co wielu słowa-'
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mi wzmiankować nippotrzeba. 60 Zwierzchności zawsze 
potrzpba. albowiem bez jej czujności i starania państwo 
ostać się nie może. 61 Dwa węże zabiły Laokoona, jak 
Airgiliusz opowiada, krwią i ogniem koło iskrzących oczu 
(432) zafarbowani'. 62 W żadnem miejscu nie było zboże 
tak drogie, jak w Rzymie. 63 Twój ojciec kupił ten fol­
wark za 10,000 talarów, który przed rokiem sprzedany 
był za 25,000 talarów. Można o nim powiedzieć: umie 
za jeden denar kupić, co warto tysiąc denarów. 64 Któż 
chce hańbę za cnotę (abl.) zamienić. 65 Virgiliusz opi 
suje oblicze Achemenidesa towarzysza Ulyssesa , na wy­
spie Cyklopów przypadkiem zostawionego, następująremi 
słowy: straszliwe brody, długa zapuszczona broda, zresztą 
(432 acc. Graecus od ceterus) Grek. 65 Zwyczajna mo­
wa po większćj części (acc. graec.) z Jambów się składa. 
66 Twego przyjaciela listy, zresztą wyborne dla krótkości, 
nie podobały mi się Młodzieńcy w tym wieku zw ykli byc 
obfitsi (w) stówa. 67 Łatwo jest wojsko pozbawione wo­
dza zwyciężyć.

B. 1 Dobrzy żadną korzyścią do zdrady nie (dają) się 
nakłonić, żli często małą. 2 Wiele kornetów nie wi­
dzimy, że są (od) promieni słońca zasłonione. Likurg ku 
pować (pass.) wszystko nie za pieniądze, lecz (przez) 
zamianę towarów kazał. 4 Ponieważ nigdy nie brakuje 
nędzy, zawsze miłosierdzia Koga potrzebujemy. 5 Być 
wolnym od winy, wielką jest pociechą. 6 Chytre i zu­
chwałe zamiary z pierwszego pozoru (abl.) błogie, w dal 
szym postępie trudne, w wypadku smutne są. 7 Nędznyir 
jest, kto w występnym życiu obfituje w rozkosze. 8 Wol( 
męża, który pieniądzy potrzebuje (couj.), niż pieniądze 
które męża. 9 Timotheus Cyzicus od oblężenia uwolnił 
państwo przez tę wojnę z wielu sławnych mężów ogoło 
cone zostało.' 10 Dwie wady dotykają prawie każde pań 
siwo, skępstw'0, rozrzutność. 11 Zaszczytu i chwały dc 
znają ci, o których jest mniemanie (putor), że drugie 
cnotą przechodzą. 12 Koń bieżący nie potrzebuje ostrój 
13 Na cnocie, nie na krwi zasadza się cnota. 74 Słoi
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kich nie godzien (456), kto nie doznał gorzkich (rzeczy). 
15 Zaufany w mojem sumieniu, nie dbam na mowy po­
spólstwa. 16 Gdy z dus»y i z ciała składamy się (conj.), 
duszy bardziój używamy dó rozkazywania, ciała do posłu 
sz e ń s tw a d la  czego chwały szukać mamy umysłu wyż 
szością, nie ciała siłami; życie bowiem, którego używamy, 
krótkie jest, wybornemi zaś czynami pamięć wieczna na­
bywa się.

Szesnaste Ćwiczenie, Ablaticus.
(Gram. mniejsza § 454)

A. 1 Używamy węchu psów do naszego użytku (dat‘) 
2 Nie jest (zwyczajem) filozofów świadków używać, lecz 
dowodów. 3 Hannibal ów najwyborniejszy wódz, zakoń­
czył życie trucizną, poniósłszy bardzo wiele trudów. 4 
Atticus miał starannego, pobłażającego i stosownie do owych 
czasów bogatego i w naukach kochającego się, ojea. 5 
Wielu nadużywa wczasu i nauk, lecz dla tego nauki n'e 
są godne pogardy. 6 Pausanias królewskićj okazałości 
używał; nosił medicką suknią, mediekie i aegypskie dra- 
banty towarzyszyły mu, biesiadował obyczajem perskim. 
7 Każdy zwierz używa ruchu ciała, jak chce. 8 Co jest 
obdarzone rozumem, lepsze jest, niż co nie ma (careo) 
rozumu. 9 Wielu, którzy ogarnęli panowanie Rzymu, 
nadużywali władzy na swoję korzyść. 10 Ten okręt naj­
lepiej swój bieg odprawia, który ma (utor) najbieglejsze- 
go sternika. 11 Cała nasza siła polega na duchu i na 

' ciele. 12 Ten tylko zdaje się żyć i swego życia używać 
‘ (fruor), kto czynnością jaką zajęty (intensus), ubiega się 
! o chwałę (abl.) wybornych czynów i chwalebnych sztuk. 

13 Zwykliśmy tym sprzyjać, którzy w te same podają się 
niebezpieczeństwa, któreśmy ponieśli. 14 Dobro ludzi nie- 

1 tylko polega na cnocie, lecz także na sławie: dla tego tych 
j szczegóiniejszem poszanowaniem zaszczycamy, którzy jaką 

rzeczą chwalebną odznaczają się. 15 Z niczego cieszyć 
jsię nie zwykłem, jak z wybornych uczynków. 16 Chwały, 
■honoru i panowania pragnie tak dobry, jak zły; lecz ów
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był nieprzyjaznego umysłu (428) przeciw Rzymianom. 77 
Po śmierci Othona ogarnął najwyższe panowanie (455) VI- 
telius z bardziej zacnego, niż szlachetnego rodu (427), al­
bowiem jego ojciec z nizkićj familii (locus) trzy konsulaty 
sprawował. 78 Italia i Hiszpania wydają sosny dziwnćj 
wysokości. 79 Caesar posłał Valeriusza, młodzieńca zna­
komitego męztwa i wziętości do Ariovista. 80 Z młodzień- 

■ ców pięknój (bonus) zdolności cieszą się rozumni ludzie. 
81 Hortensius i Seneca (mieli) bardzo mocną pamięć. Obaj 
potrafili wszystko, co czytali lub słyszeli byli, temi same- 
mi słowami oddawać. 82 Mąż mający odwagę, gardzi nie- 
bezpieczeństwy. 83 Ten młodzieniec jest pochwały godny, 
który polega na naukach, nie na bogactwie. 84 Podług 
zwyczaju (abl) Rzymian i innych ludów, zwykli ci, któ­
rzy swym majątkiem źle zarządzają, od swych posiadłości 
być usuwani.

R. 1 Darem jest umysłu, dobrze używać rozumu, a u- 
mysł mędrca zawsze tak jest usposobiony, że rozumu naj­
lepiej używa (conj.) 2 Żywimy się zwierzętami i lądowe- 
mi i wodnemi. 3 Dobra, których używamy, światło, z 
którego się cieszymy (fruor) Oddech, który wciągamy, od 
Boga nam są udzielone. 4 Dion tę całą część Sicilii opa­
nował, która była (plusquamperf.)t pod panowaniem Dio- 
nysiusza. 5 Od historyka w rzeczach wielkich i pamięci 
godnych najprzód zamiarów, potem czynów, nareszcie wy­
padków oczekujemy (pass ) 6 Przodkowie nasi w pożyciu 
na matem przestawali (426) 7 Epikur twierdzi, że bogowie 
ludzkiemi członkami są obdarzeni. 8 Caesar nad (contra) 
spodziewanie przybył do Ligery i nieprzyjaciołom przejścia 
bronić (prohibeo ab) postanowił. 9 Wielu od kary los 
uwalnia, od bojaźni nikogo. 10 Na kije zasługuje żołnierz, 
który swe stanowisko opuszcza. 11 Młodość ód rozkoszy 
odwodzić trzeba. 12 Censorowie najprzód lud szacowali 
i postanawiali, ile podatku w najbliższych pięciu leciech 
płacić miał (conferret), jeżeliby było potrzeba (imperf.) 
pieniędzy; potem mieli (gero) staranie o obyczajach (genit) 
i senatorów niegodnych z senatu, innych obywateli z po-
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greckim językiem opisał. 15 To śmierci Diona Dionysius 
znowu opanował Syrakuzy. Jego przeciwnicy prosili Ko- 
rinthian o pomoc, ci przysłali im Timoleona. który z nad- 
zwyczajnem szczęściem Dionysiusza z Syrakuz i z całój Si- 
cilii wypędził. 16 Pompejus dał Theophanesowi z Mityle- 
ny, pisarzowi jego czynów na zgromadzeniu żołnierzy 
prawo obywatelstwa i ci mężni, lecz mało wykształceni 
ludzie pochwalili to (pass.), że byli uczestnikami chwały 
swego wodza. 17 Wszystko, co nie z rozwagą rozpoczęte, 
może ze szczęściem do skutku być przyprowadzone, lecz 
nie z chwałą. 18 U Rzymian zwało się, że urzędnicy; 
których wybór bez wieszczby nastąpił, błędnie wybrani zo­
stali. 19 Conon przy końcu peloponnezkiej wojny przy­
szedł do panowania, i jego wpływ w tej wojnie był wielce 
przydatny. 20 W całym roku (443) listu do ciebie nie 
napisałem. 21 W  miesiącach zimowych odlatują jaskółki 
22 Virgiliusz umarł dwudziestego drugiego września w dzie­
więtnastym roku przed Narodzeniem Christusa, 23 Sło­
wiki po większćj części sześć jaj niosą na początku wio­
sny. 24 Pomponiusz Atłicus, powiadają, w trzydziestym 
roku nie potrzebował lekarstwa. 25 Fulyius jednym (z 
dwóch) konsulem obrany został i nazajutrz wybrał sobie 
za towarzysza Cneja Manliusza 26 Numa Pompiliusz umarł 
z choroby w czterdziestym trzecim roku panowania. 27 
Z planetów jeden, który się nazywa Saturnus, a który u 
Greków miał nazwisko phainon i który od ziemi najbar­
dziej jest oddalony, w trzydziestu latach swój bieg odby­
wa. 28 Historya w krótkim czasie ukończoną być nie 
może. 29 Arabowie tułają się (acc.) dzień i noc (445), 
w lecie i zimie po dolinach i górach. 30 W wojnie gal 
lickiej oprócz zamku i capitolium wszystko było nieprzy­
jaciół. 31 Rzym w- trzecim roku szóstój Olympiady zało­
żony został. 32 Tegoż samego dnia, którego Scipio Kar- 
thaginę zburzył, Korinth przez Mummiusza zdobyty został. 
33 Tejże samój nocy, której się urodził Alesander, świą­
tynia Diany w Ephesie spaliła się. 34 Karthago w sie- 
demsetnym roku, jak (postquam) założona była, została
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■wojsko macedońskie od obawy uwolnił (wprzódy). 52 Do 
philippa, króla Macedońskiego, wyprawieni byli rzymscy 
posłowie, aby żądali Demetriusza, który wojną zwyciężony 
do niego był uciekł. 53 Młody Dionysius ścigał Diona, 
je jego samowładztwu niebezpiecznym być się zdawał. 
54 Ten głupiec nie waha się jawnie wyznać, że nas nie­
nawidzi, żeśmy go nie zaszczycili honorem, na który, mnie­
ma, że zasłużył. 55 W swojćj obecności nie pozwolił ten 
książę, aby mu mieszkańcy oswobodzonego przez niego 
miasta posąg wystawili- nieprzytomny nie mógł temu prze­
szkodzić ; lecz zganił swych przyjaciół, że go w czas (tem- 
pore) o tćm nie uwiadomili.

B. 1 Niektóre włoskie miasta dzień, w którym najprzód 
do nich (se) przybył był (plusq. conj.) Augustus, początkiem 
roku uczyniły. 2 Przy rzece Hipanis (ac. im) powiada 
Cicero, że pewne zwierzątka rodzą się, które tylko jeden 
dzień żyją (conj.) 3 Titus Augustus przypomniawszy (so­
bie) niegdyś przy (super) wieczerzy, że nic nikomu (quis- 
quam) w całym dniu nie wyświadczył, pamiętne owo zda­
nie wyrzekł: przyjaciele dzień straciłem. 4 Mylnie nie­
którzy sądzą, że ten. który mowę dobrych naśladuje, (conj.) 
czyny naśladować będzie. 5 Zwyczaj był Atheńczyków 
chwalić (pass.) na zgromadzeniach tych, którzy w bitwach 
ubici zostali. (plusq. c.) 6 Pobożność ku Bogu wymaga,
łby się nic od niego nie żądało, coby było niesprawiedli­
we i nieuczciwe. 7 Nie masz wątpliwości, że (512) co 
jest (conj.) żyjątkiem i ma zmysł i rozum, to jest lepsze, 
ik owo, co jest tychże pozbawione (conj.) 8 Atheńczy- 
lowie zwycięstwa Lacedaemończyków własnćj winie przy­
bywali, że Alcibiadesa z państwa wygnali (conj.). 9 Sulpicius 
id Atheńczyków, miejsca do pochowania wewnątrz miasta 
by dali, uzyskać nie mógł, ponieważ (quod) twierdzili, że 
( religią przeszkodzeai. Aristides czy nie (nonne) dla tćj 
fiyczyny wypędzony jest z ojczyzny, że nad (praeter) 
iarę sprawiedliwym był. 11 Sokrates zwykł był mawiać; 
i wszyscy w tem, co znają, dość są wymowni. 12 Król
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rozkazał, aby, co było potrzebne do wojny, było przy. 
sposobione.
Trzydzieste pierwsze ćwiczenie, Interrogatio direcła 

et indirecta.
G ram . Mn. 554 1 2 9 5 - 3 0 0 .

j_ Czemu nikt swych błędów nie wyznaje? 2 Jaki« 
często było to początkiem i przyezyną szczęścia, co z» 
klęskę aważane było! 3 Co mam czynić, tego wolę się 
przykładami innych, jak mojem niebezpieczeństwem nau 
ezyć. 4 Czy nas tylko wypadek uczyć będzie; to jest nau. 
czyciel głupich. 5 Kto jest bogaty? Kto nic me pragnie, 
Kto ubogi? Skąpy. 6 Czy (nonne) gniew i wzajemna nie- 
nawiść nie dokazały tego, że wszędzie bezpieczniejsi je- 
ateście, jak w waszój ojczyźnie? 7 Dziwię się, ze jeszcze 
dobrze o tym człowieku spodziewać się możecie. Gzy się 
zastanawia, co mówi? Czy żałuje swego uczynku? Czyje- 
go cera pokazuje jaki znak wstydu? Bynajmnićj; owsie® 
jest jego oblicze bezczelniejsze, niż kiedykolwiek, o Nasi 
przyjaciel został od sędziów potępiony; a więc sprawa je­
go nie była dobra? Nie (500), bardzo dobra, ale była tle 
broniona. 9 Jak drogo ten folwark kupiłeś? za 20 talen­
tów. 10 Zwiedzałeś często, gdyś się znajdował w Athe- 
nach, szkoły philosophów? Tak jest i bardzo chętnie. 11 
Tarąuiuius pytał się Naeviusza, czy się to stać może, co 
sobie zamierza? Ow odpowiedział, że może. 12 Gzy przy 
puszczasz, że cała natura potęgą nieśmiertelnych bogów 
jest rządzona? Tak jest. 13 Wysiedli^ sam mój ojciec! 
Tak. 14 Nie wstydże cię tych ludzi? Wcale nie. 15 Czy 
mądry człowiek, gdy głodem jest ściśniony, niegodziwemu 
człowiekow.i nie mpie wziąść pokarmu? Nie, wcale nie 
16 Jeśli twój brat wewnątrz? Nie! 11 Czy nie widzisz,ti 
codziennemi skargami nic nie wskórasz 18 Szalony zi 
paśnik prowadzi przeciw ojczyźnie wojnę, temu mamy uledi! 
Jego warunków słuchać mamy? 20 Czy nie powiedziałem 
że się to nieszczęście wydarzy? Jestże znajomość wojenD; 
niczem, że największy wódz niekiedy ucieka. 21 Powit
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stwo, jak mnóstwo ludzi wspólnym węzłem zgody połą- 
Gzonyeh. 40 Nie wiem, co mam powiedzieć. 41 Pytanie 
jes t," czemu w zimie Śnieg pada. 42 Jeszcze wielu jest 
niewiadomo, z których miejsc bociany przychodzą, albo 
dokąd się udają. 42 <ldy'bracia Lidus i Tyrrhenus w Ly - 
dii panowali, losowali, uieurodzajnością ziemi przymuszeni, 
który (z dwóch) z ezęścią ludności ojczyznę opuścić miał. 
Los padł na Tyrfhena (dat.) 43 Nie wiedzieć, czy iczba 
gwiazd jest parzysta. 44 Pytanie jest,, czy jest słuszna 
dla chwały śmierć ponieść. 45 Nie czyni żadnćj rozmcy, 
czyli chorego położysz w drewnianym, czy w złotem łoz- 
ku, dokądkolwiek g* zaniesiesz, wszędzie weźmie swą cho­
robę ze sobą. 46 Jeżeli pragniemy, obojętna jest, czyli 
kubek złoty, czy srebrny, czy tćż dłoń jest. 47 Będzie- 
szli wyżćj (414) cenił pieniądze Pyrrhusa, które Fabriciu- 
szowi ofiarował, albo wstrzemięźliwość Fabriciusza , który 
owo złoto odrzucił. 48 W wierszach nic nie falezy na 
tćm czy ostatnia zgłoska jest długa, czy krotka. 49. Śmierć 
.zdaje ci się być złem: czy dla tych, którzy umarli, czyi, 
dla tych, którzy mają umrzeć? Powiedz mi, proszę cię 
czy cię przestrasza trójgłowny Gerber w królestwie pod- 
dziemnem (orcus), szum Kocytu , Tantalus, który dotyki 
wody swą brodą, a jednak pragnieniem jest dręczony; 
skała Sysypha, a może też nieubłagani sędziowie Minos i 
Rhadamant? Tego się obawiasz i dla tego twierdzisz, Ze 
śmierć jest złem. 50 Djonysius, gdy przeciw memu Sy- 
racusanie wojnę podnieśli, wahał się długo, czy ma zło­
żyć panowanie, czy tćż orężem, rozstrzygnąć. 51 U  uają 
dobry przepis, którzy zakazują to czynić, o czem po"4tPle- 
wa sie- czy jest słusznie, czy nie słusznie. 52 Wybornie 
Anasagoras, gdy w Łampsacus umierał, do swych przyja­
ciół, którzy, go się pytali, czyliby, gdyby mu się co przy­
trafiło, do swćj ojczyzny Clazomenae, chciał być Pr*e|a'e' 
sionym: Nie potrzeba, albowiem zewsząd równie daleki 
droga do podziemnego królestwa. 53 Bocchus długo ze 
sobą rozważał, czyby Jugurthę Rzymianom, czyli jemu 
Sullę miał wydać (prodo). 54 Przy szczęśliwem życiu py
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J7 Żadna powinność nie jest tak święta, którejby chciwość 
nie zgwałciła, 18 Któi jest tak wielkim, któregoby los 
przymusić nie mógł, i bez najniższych rzeczy obejść się. 
19 Bystrość żadnego umysłu ludzkiego nie jest tak wielka 
aby do nieba i do ziemi przeniknęła. 20 Nic szlachetne­
mu mężowi nie powinno być tak drogiego, aby za to cnotę 
i wolność przedał. 21 Wyznaję, żem całe życie o to się 
gorliwie starał, zkądby prawdziwa chwała urosła. 22 T© 
zawsze miałem za doskonałą philosophią, któraby się o 
najważniejszych rzeczach obficie i pięknie wyrażać umiała. 
23 Cóżby się temu z rzeczy ludzkich wielkiem zdawać mo­
gło, ktoremuby cała wieczność i wielkość całego świata 
znana była. 24 W obozie Pompejusza, ujrzano wielki do­
statek srebrnych naczyń, i prócz tego wiele, co zbytnią 
rozwiozłość i pewność zwycięstwa oznaczało. 25 Zeno nie 
był wcale takim, któryby siłę cnoty zmniejszał; lecz przeci­
wnie, który w cnocie jedynie wszystko pokładał, co do 
szczęścia należało. 26 Co jest dobrem, lub złem, będę 
próbował rozsądzić, jeżeli tylko jestem ten, który tak wa­
żne rzeczy rozsądzić zdoła. 27 Mówca niech będzie tego 
rodzaju, aby prawdziwie mądrym nazwanym mógł być. 
28 Temu, od któregośmy to otrzymali, czem ludzi najwię- 
cćj wesprzeć można, powinniśmy, ile jest w naszćj mocy 
(ąuantum in nobis est), naszę pomoc dawać. 29 Nic nie 
masz trudniejszego, jak coś wynaleźć, coby w swoim ro­
dzaju ze wszech stron doskonałem było. 30 Król Dejo- 
tarus nigdy nie miał wojska po temu, (518) aby mógł lu­
dowi rzymskiemu wojnę wydać. 31 Po śmierci swego 
kollegi Anniusza, rządził Marcus Antonius sam państwem 
rzymskiem, którego bardzićj podziwiać, jak chwalić można. 
32 Podejm się mojej roli, i wystaw sobie, że jesteś tym, 
którym ja jestem. 33 Wszystkim dobrym jtfst wyznaczo­
ne w niebie pewne miejsce, gdzie szczęśliwie cieszą się 
wiecznem życiem. 34 Jak może być przyjemne życie, 
któremu ostrożność i umiarkowanie są obce. 35 O nę­
dzny starcze! (374) który w tak długiem życiu nieoauczy- 
leś się, że śmiercią gardzić należy. 36 Mam za użyte-
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Alexander na sigiejskiem polu przy mogile Achillesa stał. 
zawołał: o szczęśliwy młodzieńcze, któryś znalazł Homera 
zwiastuna twego męstwa! I bardzo słusznie, albowiem gdy. 
by ów nie napisał był Illiady, byłaby ta sama mogiła, 
która jego ciało pokrywa, równie jego imię zasuła. 72 Gdy 
Caesar Caniniusza na kilka godzin konsulem obrad był, 
pisał Cicero, któremu ta rzecz nie była przyjemną, do je­
dnego z swych przyjaciół: Gdy Caninius był Consulem, 
nic się w Rzymie złego nieprzytrafiło, był bowiem nad­
zwyczajnej czujności, gdy (ąuippe qui 527) w całym kon 
sulacie ani oka nie zmrużył (obdormisco). 73 Ennius nie 
miał śmierci za smutną, po którejby nieśmiertelność na 
stapiła. O ja ślepy, który tego niewidziałem (526). 74 
Wielka jeat siła prawdy, gdy ta przeciw podstępowi ludzi 
sama się obroni. 75 Vespasianus był wielkićj" dobroci 
serca, który (527) obwinionego, o obrazę majestatu (reus 
majestatis) nie inaczćj jak wygnaniem karał. 76 Cicero- 
nowi władza tribunów zgubną być się zdawała, gdy w roz­
ruchu i dla rozruchu powstała. 77 Neronowi nikt nie wy­
równał (353) rozrzutnością, gdy (527) zło te mi sieciami 
ryby łowił. 78 O ja nieszczęśliwy, który przyjaźni tak 
wielu poczciwych ludzi, winą jednego niegodziwego pozba­
wiony zostałem. 79 Za czasów Alezandra, mieli żołnie­
rze Macedońscy, tę sarnę chwałę, którą się potem Rzy- 
mianie cieszyli, albowiem ci zawsze za najmężniejszych miani 
byli, którzy najwyższe osięgli panowanie (455). 80 Osoba 
Laeliusza zdawała się być Ciceronowi stósowna, któraby o 
przyjażui rozprawiała.

B. 1. Cóż jest przyjemniejszego, jak mieć (kogo), z kim 
byś wszystko mógł mówić, jak z sobą. 2 Któż może być 
tak ograniczony (mente captus), któryby przeczył, że to 
wszystko, co widzimy, potęgą boską jest rządzone. 3 Cae­
sar Rufusa, za zdolnego osądził, któregoby z poleceniami 
do Ponripejusza posłał. 4 Wiele bajek, nie jest godnych, 
aby powtórnie czytane były. 5 Nikogo ze wszystkich nie 
masz, któregobym teraz nie pragnął bardziej widzieć, jak 
ciebie. Ja jestem ten, który nic nigdy dla siebie (394)



!���F.�� .��� ���� ����=� :��E��"#:�<���� ;��#������� M� ����
����.��<�� ��"#� ��� ���� <��� �!�#�<����� .��� :�!�:������;� ��]
/��.� !����#� ���� ����� !�� ��!����$� �� :� �!�����?:��?��;� ��]
���!;� �<���NF� ���=�:�F�� &� ���� ����� ��:��;�� ���� �*�•�
��"#� ��?� �;���� �;����� ���<!���#���� �/"#N� ��?� �!�#.��������
<:���� ��:���� :����#�� ��� ����#:���� O� 5��?� ������ <����
!����.;� ����;�$� "#F� ��:������ �/"#� ���<#���� ��?��#���!�#I�
���!��������� ����� <��/�� :N!E�� ������E:� ����!�#.���E�� ���I�
��!;������� ���.��:���� ��?�� %C� �":�����#� .��<� T����;‚�
��� ��"��� �.���� 3���!����� �"!������ �� <���� !����.;� :� �<E]
!#�� .���#�� :#�<?��;� �"!������ :��#�<���� ������?<�� "#F�
��?� ���.>�� d�� 1��.�;.>� ��?�� �<E!�#�<:��!��>�� /�� .��<���:���
�!�#���!��� ������:#�=� �;����� �"#� ���� ���F.� �!�#.���E�� ����
���"��� ���#�=� ���=����� %(� R�?����� "#��� !���NF�� .��/�"#�
.>� �b;��� b;��$� ���>� �;����� ���!�?���� %V� W#����"������=�I�
:���� �<E!�#� �>������� /�� "���:��� /������� �� !������=� �;��]
���=� �����$� ��� ������ �<�!������ BB� 3>�� �<E!�#� �������.�����
!����#� :�.����� �!������>�� %Y� 	=�����;�� �!E��� �!��<�<������
���� �������!�� �#��� �!�#:������ ��� �<E!���"#� ��� �� �������
��� �� �E:������ �!�����#� ���"!���� %'� `����� <������� ���$�
����;���� �<E!#� ��;�=�F� :���#�=� !�����E:� ���� :�=�� ��?�� %M�
R����� !����#� .��<� <���� !����.;�� �/� ��=� :#����;� ���<� �!��]
:�����F� ��� ��/��� %&� U���� .��<� ��!E�� T�#������ �/� �b;�$�
�:#��?/��#� �����>F� ���� ;����� %O� U#� .��<�N� <���� 8��$�� /��
�b;�$� :� !���!�:��� ���� ��� �:�.��� �������� ��������� �����/��
��:����� �!;���=� ;������� (C� ���� .��<�N�#� ���� �<E!#�"#�
��?� ��� �!�:���:���� ������:����� ����� ���� �<E!�#� <:��!���]
�#�� ��� ��� :��#�<���=� �!�:���:#�=� �!����#$� ��:��� -����#I�
:�� �!�#����� �>�� (%� U�!��� �E:�� ��N�� ��� ��� !����#� ����I�
�#�� (G �Q * ��� * ����� ���� ����>�� �"#N�#� ��>� �b;�$� ������
��!#:����� IV � ���� �����<��� �!E���� ��>�"#� ��� :��#�<���=�
:������#� "#F� �E���� �"!��� ������� "�#�������� (B� R����� �I�
:��E:� .��<� ����.��#�=�� .��/�"#� ������� ������� :��������
"#F� ����#�� (Y� 3������ ������� �>� :�?������ .��/�"#� �b;���
b;�$� ��� �"�!#� �!�:����� ���!� -�!��$� :��NF�����#�� '�  ��I�
����:��� :�?�E.� �!��:���=�� .��/�"#� ��� :#"���#F� ��/���
�$��� � IM� "����� �>� !�������� �"#N�#� ��=� !�����#� ��=����



���

:#���������� (&� ����<E!�#� �>�� �<E!�#� <����� ��� ���!�/��� ����
:���>�� (O� 4<E!�#"#� ��?� ����� ��� N���!F� �-��!�:���� ��--�!��
��!<�$�� ��<:�F.� ���.�>� ��?�� .��� �<E!�#"#� "���NF� ����!���:���
��������� VC� ���� ���� ������ ��"#�<��� �?���#��� ���� ��#������
.��� "��"�/��NF� �� :#�<?����� V%� ����>� !����>� .��<� �BMO$�
!�>��:�� ;����F�� �<E!#� :����?� ��� W���� ���

!��"�������� �������� 	���������� #������������ +��" �
�+����)��.� �� '+��������

�  !� � �� � � �� .�� � � X� YV'���YBB� �� BOM$�

%��  �#� 8���!�� T�#������� ��� :����� ��<=!������F.� :�.]
�#� 	����.;���� ��������� !������ �"#N���� �BOM$�� �� T�#����
����� <��� :������ ���<�<��� ������#�=� �� ����#�=� �?/E:� �������
/�"#�<!;���� "#��� !��:����� ����"#N���� �:�������� :� <��� :��
/�F.� :�.���� ���� :�.������ �!����/#F� ������� U�!��� ��N� ��#�
<;� 	����.;��� .��#�#�� .��<�� �<E!#� ����;�>� �:�.>� ���<#����
���:?� <�!��� /#.>�#�=� H;����� ����� <��/�� ����?F� �<�!�/#<��]
N��� �!��:#/��#��� �E/� .��<�� ��"#� :� <F.� ��!�:��� ;�#��� �<E�
!������:���� �"#:�<���� :><���:#�� ��#��F� �����\� (� �� ��#]
"#N� "#�� ��������.��#��� �BOM$� ����!�Z.�/�� ��?��#������ ����
"#��"#� ��� <���� �<������ ���$� �����:�N��� �!�#����� �BC$� V
 �#"#� �;����� !E:���� ��<:�� ��"!�� ��#������ .��� ���� ��������
"#��"#� :��#��#� ����?N��:���� B� �"#� :��#�<���� �;�#� "#�#�
����.� �=��:�� �"����� ����:������ ��:���� ���"#��"#� <#���
:!�.��� �!�:�����#�=�� Y�  �#� 8���!�� :#�������� U�<�;����
�����#��� �����K� �"#�� ���� ������ �!�:�#�� /�� <#� ���"�:���#�
.��<�N� ����<:��� :� �<F!��� /�����;� !���>����;� ����:���
��:�� ���� �!�#.����N��� ���� ��!�:��� �V&O�$� '� �� ��#"#� ��?
�#�� <:E.� ��!��:�F.� ��� ��;�� �!�#�������� M� 4���/� �����!;�
���.>� ���:�� ;��N�������� T�#��������� �<E!#� ��� ����;� ���<;�
��� �:���� �!�#.������� �����K� U�� ����?� �BMB$�� ������ ��]
��=� ;!������� �<E!����� �"#�� ��?� "#�� ����#� ���;!������� ��"��
�"#� ���� ��<F�� �� <�./�� ��<��� ���;!������� ��?� "#��[� &� ����
��:����N�#� ��?� ����� ��<�� �;!$� �"�:��F� ���"����������<:��
N���!���� .�/���� <#���� �.��#a���� ������/��#�� O� ����=�.� ���
�#�� ���.?� ��?� ��������#��� .�/���� <#���� <�"��� ��?� ���� :#]
��.?�� ����=� ���"?�?� ��!E:� ���� ���� ���Z;�� Z�� ��� Z�Z��$



149
jeżeli nie tak mówię, jak myślę. 10 Horałius Cocles bro 
tlił sam wązkiego mostu i niewzbraniał. (515) aby mu 
odwrót od swoich był odcięty, gdyby tylko liieprzyjacielo 
wi' droga odcięta została (384). 11 Moi nieprzyjaciele
niechaj przeszkadzają, abym nie był ozczony, mówił Cice- 

. to; byleby tylko nie przeszkodzili, (5 4 3 ). aby państwo 
przezemnie z korzyścią było sprawowane. 12 Peripatety- 
cy zabraniają gniewu pod karą, i to słusznie; byleby tylko 
nie chwalili gniewu i niemówili, że od natury ludziom na 
pożytek jest dany. 13 Żyj tak z ludźmi, jak gdyby Bóg 
to widział (542) tak rozmawiaj z Bogiem, jak gdyby to lu 
dzie widzieli. 14 Co jest trudne, częstokroć powinno być 
uważane, jak gdyby wcale dokonane być nie mogło (542). 
15 Rzymscy sędziowie nie słuchali nikogo, kto dla nie­
wolnika przeciw panu chciał skarżyć; nie żeby trudną było 
rzeczą dojść prawdy, lecz że im się to nie godnem oby­
watela rzymskiego być zdawało. 16 C Duilliuszowi, który 
jako konsul w pierwszćj punickiej wojnie nieprzyjacielską 
ll >tę częścią zatopił, częścią rozproszył był, przez całe jego 
życie, ile razy z uczty do domu powracał, tak jak gdyby 
(542) codziennie triumfował, przyświecano i przytrębowa 
no. 17 Sądzę, że choć jesteście wolni od winy, od po 
dejrzenia uwolnić waśnie można. 18 Miltiades miał w mia­
stach Chersonesu królewską władzę, lubo nie miał (careo) 
nazwiska (544). 19 Lubo nie byłeś doradzcą i nakłania-
czem do mój podróży, byłeś przecie pochwalaczem. 20. 
Pochlebstwo choć jest tak niebezpieczne, nikomu jednak 
szkodzić nie może, jak temu, który się z niego cieszy. 21 
Zycie jest krótkie, chociażby osiemdziesiąt lat przechodziło.
22 Dopóki (54) Karthagma kwitnęła, sprawiła obawa współ 
zawodniczki, że pomyślność w Rzymie nie mogła zbytko- 
wać. 23 Karzeł nie jest wielki, chociażby na górze sta­
nął; Kolos zatrzymuje swą wielkość, choćby w studni stał.
24 Nierozsądna jest w smutku wyrywać sobie włosy, jak 
gdyby (542) smutkowi łysina ulgę przynosiła. 25 Gallo­
wie wyruszyli dwieście lat prędzój, niż Rzym zdobyli do 
Włoch (549). 26 Mithridates przeszył włóczuią Datame-
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że wiedziałem, jakiego jesteś umysłu, (428) poznałem, żeś 
tylko czynił, coś mógł. 50 Skoro (472) tylko będę wol 
ny (sui arbitrii esse), natychmiast opuszczę miasto i do 
ciebie pospieszę. 51 Thucydides miał swoje książki w 
tym czasie pisać, gdy od zawiadowania rzeczą pospolitą 
(administranda republica) oddalony i na wygnanie posłany 
został. 52 Eumenesa byłby Antigonus ocalił, choć mu był 
bardzo nieprzyjazny, gdyby byli jego towarzysze dozwolili, 
53 Wiadomo jest, ie wtenczas (636—540) gdy Atheny z 
greckich państw najbardzićj kwiłnęły, powstali w tym mie- 
ście najwięksi poeci. 54 Warto jest fatygi, kiedyśmy do­
my i folwarki tego ludu, co jak okazałe miasta błyszczą, 
poznali; abyśmy także zobaczyli i świątynie bogów, które 
przodkowie tego ludu wystawili. 55 Wielką napełniony 
zostałem radością, gdym usłyszał, żeś Konsulem obrany 
został. 59 Cicero mówi w swój mowie, w którćj pewne­
go króla przeciw skardze swego niewolnika broni: gdym 
minę tego zbiega zobaczył, gdym jego słowa usłyszał; li 
towałem się nad tak smutnem położeniem króla, przeciw 
któremu takie obwinienia bezkarnie od niewolnika mogły 
być czynione (pronuntio); albo raczej bałem się (380) o do- 
bro powszechne. 60 Lubo przestaję na własnej chwale, 
nie mogę tego na sobie przewieść (facere non possum 
510) abym ci nie powiedział, że największą napełniony je­
stem (cumulo) radością, iż mnie powszechne mniemanie 
ludzi do twej chwały przyłącza. Schodzę się codziennie 
z najznakomitszymi ludźmi, którzy się tutaj dla zdrowia 
udają; lecz z żadnym niemówiłem, któryby, gdy ciebie 
największemi pochwałami aż pod ,ad' niebiosa wynosi, i 
mnie ciągle nie dziękował. Mówią bowiem, iż nie wątpią 
że ty w skutku ,secundum' mych nauk i napomnień wy­
bornym obywatelem i doskonałym Konsulem pokazałeś się. 
61 Alexander gdy miasto Gazę oblegał, strzałą ugodzony 
,ictus' został, którą mu jego lekarz Philippus z ramienia 
wyciągnął. Nie zmienił wcale oblicza, podczas gdy mu 
krew tamowano i rany zawięzywano. Długo jeszcze stał 
przed znakiem, gdy nieco przedtóm zatamowana krew gwal-
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nie rozjęła. 31 Sekuanowie nieprzytomnego Ariorista

53?%“s/g-r' taTJ ę r  'TT
(atremius), szyheiejsza jednakie nadzieja jest. 34 Rzeczy-
bedziemv eh V  ,Wolno bedzie’ naszym zwyczajem strzedz 
b i e r n y ,  choć (quamquam) bardzo już jesteśmy znużeni.

Trzydzieste czwarte ćwiczer.ie, Imperativus 
Infinitivus.

Gram . Mn. § 545— 555.

Szukaj dowodow, jeżeli tylko możesz. 2 Zaklinam 
Cię, Caesarze, przypomnij sobie pamięć owego czasu wy­
staw sobie przed oczy ów dzień, pomnij na oblicz, ludzi 
liforzy cię widzieli i podziwiali. 3 Jeżeli ci ziemia mała’ 
i 'knoeaS!d ^ a/e S'e’ .PalrzaJ zawsze na niebieskie (rzeczy)
E i r r 1- 4 y ' ' abyś si«s f ir i l  • �  ^  e ustawaJc,e (Perg°), młodzieńcy i przykła- 
£ T  w!, : mna,jk’ aby ,Wam wasze życie było zaszczytem
6 Czemu przyjac,0*om Pociechłl. a państwu użytkiem, 
b Gzemu sobie przywodzisz na pamięć twoje złe czyny’
myśl raczćj o tćm, co ciebie jest godne. 7 Uwolnił słę  
od bojazni śmierci. 8 Litujcie się nad tymi, którzy pô  
wo m radom złych ludzi, przeciw własnćj naturze Jłymi 
się stali. 9 Nie, ile kto się przyda, lecz ile kto wart jest 
rozważaj. 10 Jeżeli co żartem powiedziałem, nie chciej- 
c,e temu wierzyć. U W nowój jakiój i podziwienia go- 
dnój rzeczy dochódź przyczyny 12 Daruj nam, na 
Boea uę zaklinam, zlituj się nad nami 13 Co jest szpe- 
ne o czynienia, (factu) tego nie uważaj za przyzwoite do 

powiedzenia. 14 Nie wspierajcie złych ludzi. 15 Kłótnie 
między sobą dobrzy obywatele nie siłą i pięścią, lecz pra 
wem i wyrokiem sądowym niech załatwiają, 16 Powiedz 
co masz „a sercu, proszę etę, mów wyraźnie, nic przede*
stko Z n r ^ r  ”  ,ednemu niech się nie daje wszy­stko (plur.) 18 Twój przyjaciel był przytomny, niech L
"9  P7lm  (Pas®0 ?9 Niech będą nędzni judzie w spieraj
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piony eh miał ludzi, mając) eh przeciw nam świadczyć, gdy 
mówił, te ma świadków. 7 Wiemy, że jeszcze wiele mia­
łeś powiedzieć, gdy ci konsulowie mówić przeszkodzili. 
Lecz choćbyś był wszystko powiedział, co powiedzieć chcia­
łeś, sądzimy jednak, żebyś nic nie był wskórał. 73 Czę­
sto odemnie słyszałeś, że tym ludziom niczego powierzać 
nie należy. 74 Nie żałuję, żem tę książkę czytał, choć 
wiem, żem jćj nie powinien był czytać )pass.) 75 Zape 
wniam cię, że wszystko daleko lepsze znajdziesz, jak o 
mnie piszą. 76 Nie długo przed przybyciem nieprzyjaciół 
z gaju Vesty, który się od stóp palatińskiego wzgórza, aż 
do nowćj drogi ciągnie, słyszany był głos, aby mury mia­
sta naprawione były. Ze Rzym zostanie zdobyty, jeżeli 
się nie będą strzegli: tego zaniedbano, gdy temu zapo- 
biedz można było, co miastu na zgubę wyszło.

���������� ���"�������� +������ ��������� ���� :�/�����
1 Szpetna jest uciekać. 2 Rodziców swoich czcić, jest 

prawem.natury. 3 Najlepszym podobać się, nie mała jest po­
chwała. 4 Użyteczna jest losem drugich być nauczonym. 
5 Nie jest szpetna mało wiedzieć; lecz w tćj niewiadomo- 
mości nierozsądnie trwać. 6 Niech ci będzie (na tem) do­
syć (sufficit) żeś dobrze uczynił, (inf.) na chwałę nie patrz 
(ne v. noli z inf.) 7 Dla człowieka wykształconego żyć, 
jest (to) myśleć. 8 Dosyć nam jest, żeśmy twe zbrodnie 
odkryli, (perf. inf.) kary nie żądamy. 9 Panować nad 
sobą (sibi) jest największe panowanie. 10 Pięknie i wy­
mownie mówić, nic innego (aliud) nie jest, jak w pięknych 
zdaniach i wytwornych wyrazach mówić. 11 Swych przy­
jaciół oszukiwać, cóż jest innego, jak nie chcieć mieć przy­
jaciół. 12 Szpetna jest swój majątek marnotrawić. 13 
Kto jądro z orzecha zjeść chce, łamie łupinę. 14 Atheń- 
ezykowie odważyli się z szczupłem wojskiem przeciw o- 
gromuej potędze Persów walczyć. 15 Próbowaliśmy obledz 
miasto, ale zdobyć go nie mogliśmy. 16 Przestawać na 
swojem (abl.) jest najpewniejszem bogactwem. 17 Prawda 
jest, co Appius w swych wierszach mówi, że każdy jest
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eurgus młodzieńcom nie więcej Jak 43Q' jednej sukni u- 
iywać pozwolił. 56 Gwałtowność choroby przymusiła Aga- 
thoclesa powrócić do Sicilii. 57 Divitiacus powiedział, że 
Aeduowie przymuszeni są dać Seąuanom zakładników. 58 
Ze uderzeniem i tarciem kamieni ogień się wydobywa, wi­
dzimy. 59 Im kto jest mędrszy, tym skromniej wyznaje, 
że wiele niewie. 60 Ze Orpheusza poety nigdy nie było, 
naucza Aristoteles. 61 Ze są bogowie, tak jest widoczna, 
iż ktoby temu przeczył, ledwobym go przy zdrowych zmy­
słach ,sanae mentis' być sądził. 62 Do wiary podobne 
jest, że świat dla ludzi jest stworzony. 63 Caesar twier­
dził, że nie dla własnego dobra podniósł oręż, lecz dla oj­
czyzny. 64 Większa część ludzi ,plerique' tych szczegól­
nie przyjaciół obierają, z których największy pożytek od 
nieść ,fut.' spodziewają się. 65 Król Hiero zboże i odzież 
dla połków Konsula darmo dać obiecał. 66 Arsacides, 
Król Parthow, Demetriusowi Królestwo Syryi,powrócić 
przyrzekł był. 67 Dionysius zewsząd oblężony, posłów do 
Syracusanów posłał, przyrzekając złożyć ,fut.' tyraństwo.

(§. 582). 68 Cieszę się, że mi to radzisz, co ja sam
,mea sponte' uczyniłem ,był.' 69 Boleję, że ty ,Acc. v. 
In.' nie cieszysz się z twoich dóbr raczej, jak nad obcem 
złem cierpisz. 70 Bynajmniej nie dziwimy się, że ,inf.' 
się z twych świetnych dzieł cieszysz 71 Photionus mię­
dzy swymi użalać się i zżymać zaczął, że króla do tocze­
nia sprawy ,ad causam dieendam' pociągano. 72 Cieszyło 
się pospólstwo, że ,quod' szczególuićj od naczelnika Sena­
torów Senat był niweczony ,conj.' i zmienioną rzeczy ko­
leją ,versaque vice' pomoc ich na zgubę obróciła się 73 
Cato mawiał, że się dziwi, iż nie śmiał się ,eonj.' wieszczek, 
wieszczka gdy ujrzał ,był.' 74 Pamiętam, że się zwykł 
był szczycić Hortensius, iż nigdy nie znajdował się ,conj.' 
w wojnie domowćj. 75 Miło mi jest. jeżeli nie mogę zwy­
ciężyć, że ty mnie zwyciężasz ,pass.' 76 Nie tyle jest 
złego, że grzeszą ,inf.' Książęta, ile owo, że wielu jest 
naśladowców Książąt. 77 Z calój chwały Regulusa to je ­
dno jest podziwienia godne, że sądził, iż jeńców zatrzy-
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także tem, że w tymże samym czasie miasto Rzym od Gal­
lów zdobyte zostało. 17 Sokrates powiada, iż Pericles tem 
nad innych mówców celował, że tenże Anaxagory był ,perf. 
conj ' słuchaczem. 18 Co mi ,584' o naszem położeniu, o 
Milona przyjaźni, o lekomyślności i nikczemności Clodiusza 
winszujesz, bynajmniej się niedziwimy, że się z twoich, 
jako wyborny mistrz, przesławnych dzieł cieszysz. 19 Co 
mi ,ad me' piszesz o siostrze twojej, świadkiem ci będzie 
ona sama, jak wielkie miałem o niej staranie ,inter. indir.'

,Oratio obliąua Gram. mn. § 588. 598.' 20 Socrates 
mawiał, że ta droga do chwały najbliższa jest, jeżeli kto 
o to się stara ,imperf dla mawiał 594', aby, jakim chce 
,imperf,' być uważanym, takim był. 21 Socrates mawiał, 
że zawsze dusze ludzkie są boskie, i że im ,iisque , gdy 
z ciała wyjdą ,pluq.' powrót do nieba otworem stoi. 22 
Mądre jest owo Catona ,zdanie': że się lepićj względem 
niektórych przykrzy nieprzyjaciele zasługują, jak ci przy­
jaciele, którzy się słodcy być wydają ,zależne zdanie ; owi 
często mówią prawdę, ci nigdy. 23 Platonowi zdaje się 
być bardziej boskie, co samo z siebie z własnćj woli poru­
sza się ,zależ.' jak co obcvm rusza się popędem 24 H‘\>| 
nibal tem samem, że pr .eciw niemu szczególniej wodzem 
obranym został, za celującego męża Scipiona miat. 25 
Przodkowie nasi cokolwiek wielki użytek rodzajowi ludz­
kiemu przynosi, to uważali, że się dzieje nie bez bos lej 
dobroci ku ludziom. 26 Zeno, co w dziełach naszych sztuk 
ręka działa, to, że daleko sztuczniej natura działa, sądzi — 
,591 ' 27 Diogenes zwykł był mawiać, że Harpalus, który 
w owych czasach był za szczęśliwego rozbójnika morskie­
go uważany, ,zdanie piszącego Ind.' przeciwko bogom daje 
świadectwo, że w owej doli tak długo żył ,zależ.' 28 Lae- 
sarowi donoszą, że Sulmoneńczykowie, które miasto od 
Corfiuium siedem tysięcy kroków jest odległe ,dodatek 
piszącego' pragną io wykonać, co chce, lecz że im prze 
szkadza ,pass.' Quintus Lucretius senator i Attius Pelignus 
którzy wtenczas miasto załogą z siedmiu tysięcy ,genit.
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qual.' dzierżyli ,nie zależ.' 29 (Zdania poboczne od zdań 
w conjunct. stojących, zależne) Król rozkazał, aby, czego 
do wojny potrzeba (opus est dla rozkaza! Imperf. w conj.) 
było sposobione. 30 Suevi zapowiedzieli, aby wszyscy, 
którzy broń nosić mogą, na jedno miejsce zeszli się. 81 
Caesar napomina swoich, (pod) którego dowództwem 
najwięcej szczęśliwych bitew stoczyli, wszystkę Gallią i 
Germanią uśmierzyli, (perf. conj.) aby tego sławy i 
godności od nieprzyjaciół bronili. 32 Parmenio odstraszyć 
chcfił Alexandra, aby (quominus) lekarstwa nie pił, które 
mu lekarz dać postanowił. 33! Sulpiciuszowi pozwolono, 
aby z wojska, które Scipio z Afriki sprowadził był (zależ, 
ed zdania w conjunct. stojąetgo) ochotników, którychby 
mógł, wyprowadził. (Zdanie wtrącone zależne.) 34 Phar- 
nabazus napominał Artaxerxesa, aby za wodza wojny mor- 
skićj obrał Conona (73) Atheńczyka, który utraciwszy w 
wojnie (abl.) ojczyznę, w Cyprus (na pyt. gdzie ?) tułał się 
(Ind.) 35 Wymowy siła sprawia, żebyśmy tego, co nie 
wiemy, nauczyć się, a to, co wiemy, innych nauczyć mo 
gli. (Zdania poboczne zależne w conjunct.) 36 Plato na­
zywa rozkosz żerem złego, że nią ludzie łapią się (należy 
do zdania Piat.) jak wędką ryby. 37 W nocy chodził po 
publicznym placu (publicum) Themistocles, że spać nie 
mógł (To Tbem sam za przyczynę podawał.) 38 Scipio 
żołnierzy męztwo pochwalił, że ich wycieczka nie­
przyjaciół, ani wysokość murów, ani najwarowniejszy za­
mek nie odstraszył (dawnićj, niż Scipio pochwalił) aby nie 
(ąuominus) przebyli i przełamali wszystkiego. 39 Perdicca, 
król Macedonii umierając, synowi pokazał miejsce, w któ- 
rem chciał być pochowanym. 40 Gdy Helvetiowie płacząc, 
o pokój prosili, Caesar zakładników, broni i niewolników, 
którzy do nich uciekli byli (należy do żądania Caesara) 
zażądał. 41 Conon od oblicza i rozmowy Artaxerxesa 
wzbroniony został, że go zwyczajem Persów czcić nie chciał.
42 Themistocles ciężko skarcił Lacedaemończyków, że nie 
męztwem, lecz niedołężnością związkowych potęgi szukali.
43 Helvetiowie siedlisk nowych chcąc szukać (part. fut. act.)
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63 Caesar gdy przez posiadłości Nereiow trzy dni pochód 
odprawiał, dowiedział się od jeńców, że Sabis rzeka od 
jego obozu nie więcćj ,436' jak dziesięć tysięcy kroków 
jest odległa; że za tą rzeką wszyscy Nerviowie się roz 
łożyli i tam przybycia Rzymian czekają razem z Atreba- 
tami i Veromanduami pogranicznymi swymi ,gdy' tyGh 
jednych i drugich (utriąne) namówili, aby tegoż samego 
losu wojny doświadczali, że od nich są oczekiwane woj­
ska ; niewiasty zaś i którzy dla wieku do bitwy nieużyte­
czni zdawali się ,conj.' na takie miejsce zebrali, dokąd dla 
bagnisk wojsko nie miało przystępu ,est aditus exercitui.'

Trzydzieste szóstetfówiczBKk Imiesłowy, Gerundiwn 
i Supinum.

Gram. M niejsza § 595— 613.

I Los początkowi rzymskiemu zaradzając, chłopców Ro- 
mula i Rema wilczycy do żywienia ,altndos' nadarzył. 2 
Dionysius z Syrakus wypędzony, w Corincie chłopców uczył. 
3 Laeviniusza, Konsula około Capuy przechodzącego oto 
czyło ,circumfusa est z Dat' mnóstwo Campanów, proszą­
cych ze łzami, aby im do Rzymu do senatu iść wolno 
było. 4 Przyjemne poselstwo Rzymianom było, przyczyny 
wojny przeciw Philippowi szukającym. 5 Publiuszowi Cor 
neliuszowi Seipionowi ubiegającemu się o urząd Aedila 
,petere aedilitatem' gdy sprzeciwiali się tribunowie ludu, 
mówiąc, że na niego względu mieć nie można ,negantes 
rationem ejus habendam esse' iż do ubiegania się jeszcze 
nie miał ,sum' prawem przepisanego ,legitimatus' wieku; 
jeżeli mnie, rzecze, wszyscy Rzymianie Aedilem zrobić 
chcą, dosyć lat mam. 6 Przed idącym Clearchem złoty 
orzeł był noszony. 7 Tirus miasto zdobyte i Alexandria 
założona w Aegypcie powiększały obawę Carthagińczykow. 
8 Sąsiedzkiego miasta usłyszana klęska, czas ,spatium'dała 
Cremoneńczykom ,Cremonenses' do zamknięcia bram. 9 
Trapiła Hannibala Sicilii i Sardinii utrata. 10 le n  list 
przeczytany wielkie rozruchy wzniecił. 11 Alexand.er miał
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że Dariusz ruszył obóz od Ecbatany, uciekającego ścigać 
pospiesza ,pergo'. 57 Augustus urodził się za Konsulatu 
Marka Cicerona i Antoniusza ,611 / 58 Rzymianie za ży­
cia ,viYUs' Hannibala sądzili, ił nigdy nie będą bez zasa­
dzek. 59 Ty nic, jeżeli ci Minerva nie sprzyja ,invitus' 
nie powiesz i nie uczynisz. 60 Gdy Gailia była spokojna 
,Abl ' Caesar do Włoch pojechał. 61 Mithridates w ró­
żnych gór okolicach nocował, gdy wszyscy nie wiedzieli 
,ignarus', w których był miejscach. 62 Philopoemen tru­
ciznę wesoło ,laetus' odebrał, zapytawszy się ,613' wprzód, 
czy ,an' Lycortas, wódz Achejczyków, nienaruszony uszedł 
,dawnićj' 63 Mithridates, poznawszy, jak wielką wojnę 
wzniecał ,inter. indir.' posłow do Cimbrów o posiłki pro­
sić ,626' wysłał. 64 Catumandus uprosiwszy, aby mu 
,nie ei' wniść do miasta i bogom czołobitność oddać wol­
no było, gdy na zamek Minerwy przybył ,wpród', ujrzał 
w przysionkach wizerunek bogini, który we śnie ,perqui- 
etem' widział był. 65 Clearchus poznawszy, że mu woj­
nę ci, którzy uciekli byli, gotują, ,pass.' niewolników ich 
wyzwolił.

B. 1 Każda rzecz pospolita radą powinna być rządzo­
na ,Gerundir ' aby była długo trwała ,diuturnus ' 2 Bóg 
nie ofiarami powinien być czczony, lecz sercem ,myślą' 
czystem, 3 O uczciwe ,rzeczy' ubiegać się trzeba. 4 
Chwałą, ponieważ prawych ,recte' czynów po większćj 
części ,plerumque' towarzyszką jest, nie trzeba do­
brym mężom pogardzać. 5 Każdy najuczeńszy i najle­
pszy wyznaje, że mu się jeszcze wiele douczyć trzeba. 6 
Na trzy rzeczy zważać ,video aliquid' powinien mówca, co 
ma mówić ,conj.', w którym miejscu, i jak ? 7 Pilność
we wszystkich rzeczach najwięcćj znaczy, tćj szczególniej 
używać należy. 8 Zdaje się być warto ,operae pretinm 
opowiedzieć, jak rozmaitego losu doznał Massinissa w utrą 
ceniu i odzyskaniu ojczystego królestwa. 9 u Pythagorej 
czyków uczniowie pięć lat milczeć musieli. 10 Trzeba sń 
opierać starości, walczyć jak gdyby przeciw chorobie 
frzebą mieć wzgląd na zdrowie ,genit. trzeba używać,
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ja  je  je —is

dum, sicut, quam, postąuam jeniec captivus 
z Perf ind. Jerozolima Hierosolyma orum

jakby jak gdyby quasi, tan- jesień auctumnus m. w je- 
quam, velut z conj. sieni 441

jak bardzo, jak dalece quan- jestem sum
topćre jeszcze adhuc, jeszcze nie non-

jaki qualis, qui, quae, quod, dum; jeszcze raz iterum 
ż jakićj przyczyny qua de jeżdżę proficiscor, jeździć na 
causa, koniu equito

jakikolwiek qualiscunque, jeździec eques, ltis
jakiś aliquis 
jak długo quamdiu 
jak drogo, wiele quanti 
Jambus 
jarzmo jugum 
jarzyna olus, eris n. 
jaskinia spelunca 
jaskółka hirundo, lnis 
jasno manifeste

jeżeli si, jeżeli nie, nisi 
jezioro lacus, us 
język, linqua, sermo, onis, m. 
igraszka ludus, liisus, na t- 

graszkę abl. 
igrzyska ludi orum 
ile quantum, ile cenić 

quanti aestimare, facere 
ilekolwiek quotquot

jasny, donośny głos, clara vox ile razy quoties 
jawnie pałam imponujący imperatorius
jazda equites, equitatus us. im quo, tym eo, quanto tanto 
ibis, ibis, acc. ibim ptak imię nomen, inis, n. po imie-
ich, zob on is niu, nominatim,
idę procedo essi essum inaczćj aliter 
idę eo, za kim sequor secu- Indus rzeka

tus z acc. inny alius III wcale co innego
jeden unus, jeden z dwóch alter longe aliud 
jeden drugi alter alter, alius interes negotium, co za quid 

alius, plur., jedni drudzy negotii 
aI" a'ii, załatwić int. conficio

jednoczę consocio Jowisz Jupiter
jedynie unice ► Isocrates tis
jego zob. on ille iść za mąż nubo alicui z dat.
jedynak unicus iskra scintilla
jeleń cervus istnieć existo
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kuszę się o co pęto aliąuid lekarstwo remedium, medici- 
kwaśnieję acesco na, medicamentum
kwaśny acerbus, bardzo kwa- lekarz medlcus

śny peracerbus lekceważę parvi duco, aestimo
kwiat flos oris m, lekki levis, e
kwilenie vagitus lekkomyślny leyis , pe ulana,
kwitnę floreo, ui w dostatki lekkomyślność lekość levitas 

opibus lectyka lectiea
kwitnący florena lemieszaratrum, vomer, eris m,

Lemnus wyspa
-  lenistwo pigritia, segnitia
“  leniwy piger-gri, ignarus

Labienus lepiej zob. dobrze
Lacedaemończyk ski Lacedae- letnia pora aestivum tempus 

monius Leuctrica pugna, walka p. L .
łączę jungo, adjungo nxi nctum lew l eo onis 
ląd, terra, lądowy terrenua leżę jaceo, cubo ui itum ; lezę 

terrester is e, stały ląd eon nad czem, przy czem adja-
tinens terra, na lądzie i mo 
rzu terra mariąue 

lament ululatio f. 
łamię frango fcegi fractum 
łapię capio, cepi, ceptum 
las silva, saltus, 
latam voliło volo 
lato aestas atis f. 
lecę volo avi atum

ceo z dat. 
leży situs est, abest 
licho, u licha, gentium, terrarum 
liktor lictor oris. 
liczba numerus m. 
liczny freąuens tis 
Ligeris acc. im 
Ligures naród 
lis yulpes f.

lecz sed, verum, at; lecz tak- liść folium, n.
że sed etiam list epistóla, listownie per li-
leczę medeor, z dat. sano, ko teras

go juvo literatura litłerae
ledwo vix litość misericordia
legat legatus; legia, legio onis Locri orum, miasto m. 
lękam się timeo ui, extimesco los, sers, tis f. fortuna, fatum, 
reformido, trepido, hoc unum exitus 

horreo 379 losuję sortior
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młodszy minor natu , możność potestas
młodość pueritia, adolescentia mrukliwy morosus 
młodzieńczy juvenllis mruczę murmuro
młodzieniec adolescens, ju- mściciel vindex icis 

v6nis muł błoto limu*
młodzfeż juventus utis, pubes mur murus, moenia ium 
mnie zob ja muszę zob. przymuszony je-
mniej minus zob. mało, stem necesse mihi est
mniemam arbitror, puto, Muza Musa bogini 
mniemanie opinio Muzyka musica ice. en
mnogość zob. liczba, mnóstwo mylę kogo fallo, fefelli, się 
mnóstwo multitudo, inis f. fallor, erro 
moc vis, potestas mylnie falso, temóre,
mocno valde, magnopere, myśl sententia, mens

vehementer myślę cogito, sentio, meditor
mocny firmus, validus myślący dobrze beneyolus,
mogę possum, valeo 259, nie myśliwy venator, 

mogę neąueo- mysz mus, muris m.
mogiła sepulcrum, tumulus 
moralność mores
mord caedes ium f. Na in, ad.
morga jugerum nabawić strachu incutere y.
morski navalis, maritimus, inculcare, injicere alicui ti- 

nauticus morem, nabawia mnie tro-
morze marę n. morze Czarne ski premor sollicitudine 

Pontus Euxinus nabór wojska delectus us
most pons ntis m. nabywam paro, comparo, as-
mowa sermo, onis m. oratio f. sequor 256 pario, colligo 
mówca orator oris naczelnik dux-ucis, caput itis
mówię dico 232 i 274 loąuor princeps ipis

cutus s. naczelnictwo principatus
mównica suggestus, concio naczynie vas plur. vasa, orum 

onis. nad ad. supra, super, praeter
może fotasse, forte zob. przy
możni optimates nadarzyć oflero obtuli,
możny potens ntis nadbiedz conseąuor
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nieco, niedługo aliąuantum, nienawiść odium, inyidia, 
paulo nienaruszony incolumis in-

niechcę nolo 303 teger
niecierpliwy impatiens, wie, nieobecny absens tis cność tia 

nter nieobeznany nieokrzesany
niedbalstwo negligentia incu- rudis 

ria, ały, gens niepamiętny immemer
niedogodny alienus , inląuus niepewny incertus 

(locus) dnie incommodum niepoczciwy impróbus

de
niedołężny imbecillus 
niedostaję desum z nom 

ficio z acc.
niedostatek inopia, penuria, dif- 

ficultas;
niedostateczny inops opis 
niedźwiedź ursus 
niedoświadczony imperitus

niepodobam się displiceo cui 
niepodobny dissimilis 378 
niepodobieństwo dissimilitu 

do inis f.
niepohamowany śmiech ca- 

chinnatio
niepojęty incredibilis 
niepokoję perturbo

niedouwierzenia incredibile est niepomyślności adversae res 
niegdyś olim, ąuondam nieporuszony implacabilis
niegodny indignus 456 nieprawość improbitas
niegodziwy nefarius, perditus nieprzyjaciel hostis, nieprzy-

130 jacielski inimicus
nie godzi się nefas est nieprzyjażń niep. krok ini-
najako quodam modo micitia
niejaki czas aliąuamdiu nieprzyjazny inimieus, infestus
niejakiś aliąuis nieprzyjemność molestia,
niektórzy non nullus, ąuidam, nierozsądny stultus, dnie te

singuli, aliąuot, pauci 
nieludzkość inhumanitas 
nie mam careo, non esse 
niemowlę infans tis 
niemy mutus 
Niemiec Germanus 
Niemcy Germania (kraj) 
nienawidzę odi, 268

nieroztropny imprudens tis, 
nierozważny inconsultus, im­

prudens
nieskazitelny integer 
niesławny ignobilis 
nieśmiertelny immortalis, 

ność, tas
niespodzianie ex improviso
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�<�Z;��� ����#� Z����� ��/�b;��

���:�<!����?a��:#��<����!������/F.� ��-!��
���:#���<�����#� ���;�<;�� ������P� �<��� :� ���#� ���<;� !��I�
���:#��:�#� ��-��;��;�� ��#� ���<�;!�;�
���:#<!�#���#� ����<����� B%%� ���;.?� ��!���<��
�����:���#���!<;�� ����� ����� ������ ��



no — ob obe—obo

nosie gęsto. Porto’ fero’ 00 obecny praesens cnosć^ntia, w�
s ie  przed kimpraefero alicui obecności coram�

„otu l noto obejść si« bez czego careo abl.,
nowina nuntius m. circumire^ ,
nowo nuper, nowy nora res obelga injuria, convicium;con-�
nowość novitas tumelia
Numantini obfitość abundantia, obficie
Numidijski Ńumidicus, num. copiose, obfityabundans.lar-�

król rex Numidiae vel �;I� gus, uber, uberior,�
midarum obfituję abundo, affluo B�C�� .

nuie łaś age vero obiad coena, duję coeno
5 " S p £  obiecuję polliceor, icitus sum

J 1 promitto, isi-issum
� � �".��=�F���!?<�����!�;���G���

�� ��� VC&� �".�/�/��� �"�>;�<�� ��<�
�"�.� ��"��� �!;�I�";��� ;<�!� �"��!��� creo, ��������������+H�E�

�;�� 1 39 � �"��<����� �!������� ���� .
obawiam ��?�<����� ��<;��VVC��"������ �"������ ��!�;������

Yereor oppugno, oblężony obsessus
obawiam się o iyc ie  metuo circum-sessus, żerne obsi ic�

jg  yiis oblewam circumfluo, tundo
obawa metus lob. bojaiń udi usum ,
obces temere oblicie Yultus, adspectus ,
obcuję utor BYB�i  abl. obłok nimbus�
obcowanie familiaritas, eon- obłuda simulatio amor‘s�

suetudo, obcy alienus BYM�obmierzło taedet me�
obciągam cbduco obmowa maledictum
obciążam onero, obciążony o obmowisko maledicentia,�

nustus obojętny anceps, pitis (
obchodzę eo, circumeo obojętna jest nihil refert
obchodię się z kim tracto ali- obok praeter,�

quem celebro obora stabuliko
obcy alienus, obóz castra ; obozem staną,
obdarzyć dono V&V�� n ony castra ponere,

praedituś BY'� obowiązek officium,munus 3!
obdzieram spolio
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ołtarz ara 
omijam praetereo 
omylić fallo, fefelli 
on ille 152 is. 
odpadam decido 
opanować occupo, potior, 455  

z abl. incedo, essi 
opasać sepio, si, plum 
opatrzyć instruo, exorno 
opatrzony praeditus 
opieka tutćla 
opiekun tutor, auctor 
opieram się resisto

���>���

osadzić urzędników magistra* 
tum creare 

osądzić judico, puto 
osiągnąć assequor, conseąuor 

adipiscor, adeptus sum, po­
tior z abl., osiągnąwszy po- 
titus imperio #

osieść considere 
osiem octo, osiemdziesiąt octo- 

ginta, ósmy octayus 
oskarżam acciiso, arguo 416, 

yciel, accusator, rżenie satio 
osłabić debilito

opieszałość socordia, lassitudo osławić famosum reddere
opiewam cano cecim 
opisuję describo 
opłakuję lugeo, xi, lacrimo 
opłakiwanie comploratio 
opłonąć de, effervesco

osoba persona
osobliwy singularis, praecipuus 
osobliwie imprimis 
ostatni eitrem us, ultimus, no- 

yissimus
opowiadam narro, próloąuor kończyny Indyi extrema Indiae 

opowiadanie narratio, fa- ostroga calcar, aris, dać ostro- 
bfila gę subdere calcaria

oprzeć się resisto, restiti ostrożność providentia 
oprócz praeter ostrożny cautus, ostro acriter
opuszszam relinąuo, destituo ostry acer 126 

desero ui ertum ostrzedz admoneo,
praetermitto 512 intermitto, oświadczam dectaro, dico 

deceda oświecam illustro
oraz simul oswobodzić zob. uwolnić libero
oręż arma, mało znaczy parvi oszczędność parsimonia 

sunt, podnieść arma capere oszczędzam kogo, parco ali- 
Orpheus, voc. Orpheu cui 379
orzech rfHx, cis f. oszczerstwo calumnia
orzę aro, ayi oszukaństwo fraus, dis f.
oś axis, m. oszukuję decipia, fallo, fraudo
osada colonia, dnik coiónus zob. kłamię
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pod—pog pog—pol

����"�#� ��������� ��� �!�:�#�� �!������#� -���<��;��� Z����;���
Z�!���������� �!�"�"������ �!�� ���!>/��#�� "#F� �"!;�!� ����
��"����� U�<������ ���!>/��#� .���<

������F� �;�<����� ;�� ���!��"�F� �������
�������F� �;�������� ��� �;�� ���!��"� -;�;��� �!��� ���;��;!��
���!E/� �<�!�� ���!��� ��.����F� ��?���� �!�<���� !���!�
���!E/�#� Z��<�!�� �!���� ��.?<�#� �������
����<?�� ���;��� -!�;��� ����� -�� ��.��#���#����;�;��� ����;��!���
����#���� ���� ��� ��.�;.?� ������� ��<�������� /��?
���/������ ���=���<�!� ;��!��� �;��
���;����� ��<�!����<� ��.��:����� ��!���<��
��������F���Z[������!<������ ����������F� ���<�Z;�� -���!���������
����<�:�F��;"����� �E.NF� ��� ����� �;"�� �� ��<�� ��
����;�>F� �;"�<�<;�� !��>� ��b;�!� �������;�
��������F�!�������!�"�!�����;������!�� ��";��� ��>�� �������
���������� �!E���<:�� ��-�!��� >;�!�� -��"�<

�!;�� �����#:���� ������<!�<�!
�����:���� ����!�!� ����� %MY�������;.?� ����<!�� ��<������
�����:������ ����!�<��� �!���<�����=�"����������� �!�I
�����:������ ����#� ����!�"����� "��� ��?� ����!���
���/:���>F� !�3<�<;�� ��������� ����
	����� 4�!<=������#��:��� ���E.� ��P� -�� :� ����.;� �� :�
���<�� ���<�� :�.���� ����� "����b;�� �M�
����#��� ������� Y'� ������ <���� �� � ����� ����<���b;��
����!����� ���<������ ���!������������� <!�";��� ;�G�-��

��!�� ����!��!�� !��;���� ���� ������F� -;����� ���!����
b;���� �� ����� ����!��� ���I��������#� -;��<;��
<���<;��� ;�� ����!�#�� I���� �;�����

������#� ��!��;�� ���!�:�#� �!����b;;��� :���I
�������F� !����������� �"#� ��?� �<:��� �--���<��� �� k

2���� �� �!E���� ��������������!#:��� ���!���� ������;���
;<� 2������������� �;�� !�������!������� !�-������ ���-�!���
���Z���!�<� ���>��#F� ��.;���

������� �NF� ��� ���� ��!�Fb;�!������� ���!�� �!�� ��
VYV� ��"�� N������ ���������� ����<�;��� ������!

����?"�F� ���!���� ����� ���;�� ��<��







p o s — p o t

���<�:�F����H������P�<!;�����#���
���<!;�!�� ������

���<?�;.?� �!��!����!�� �!������
������� �� ��b;�!�� ��!��>;�!��
c����� ���<?��:�F� �!����:�
���;��� b;��b;��� ����;���

���<?��:�F� ��"��� ��!�� ����
���<?��:�F� �!����:� ���;�
����;��� ��� ���b;���� ������
�Z�!<�� �!�Z�<�!� ��� ���b;����
��� ��!�!�

���<?�� �����#� <!��<�<;��
���<!��=� <�!!�!�
���<?�� �!��!���;��
���<!����� ������Z�!<��� �������

����� ���<���� ��������!�
���;�>F� ��?� �!������
��N:�?��F� ������ ������ ��������

3g�� �<;����� ���� ��Z�� ����
!���� ��������

��N:�?���#� ���!�<;��
��N:�?���� ���;";.?�� ��Z�Z����

���!�
���#���� ��<<�� ((O�
�������:����� Z���!�<���
�������� ��"�� �E.NF�
����;�;.?� ����;��F� b;��!��
��<�.������ ������ <���<��
��<?�����<��<���� ��<��<���� �����

��;�� ��;!�
��<��� ���<�� �������� ���<���
��<?/�#� ��<����
��<?��F� ������� ���������� ��

��!��?� �!���<������
��<��� <�!!����� <���
��<����:��� ���<�!�

pot—pow
��<����NF� ���<�!�<���
��<���<:�� �!�.���� �<�!��� -��

�!�������
��<!���F� ��!�;<��� �� �<!���F� ���

�--;���
��<!�-�?� ��"�� ���?� ����;��
��<!�:�� ��"� ����!��
��<!��";.?� ��������;��
��<!��"�� ������!�;��� ;<���<���

��<:��!����� ���!�"��
��<!E.�#�<!���!<�<;���<!�����������

���� <!��������
��<#����� �!����;��
��<#���� ��?� �;����� �����
��<#���� ��?� ;������� ��"�!�

����;�� ��
��<!��"�� ��;�� ��<�
��<!��"�� ������������ ���� :�<F.�

��<!��"���� ��:�<� ��� ���b;�I�
���� <����!��

��<!��"�#� �������!�;�� %(M�
��<!��";.?������� ���������� �"��

��;�� ��<� BYV�
��<:��!����� ����!E"��
��;-���NF� -������!�<���
��;-��#� -������!���� ��
��;-���� -������!�<�!�
��:���� ��:�/����� �;�<�!�<����

��Z�!�<��
��:><���:��� �;"�<��
��:�/�#� ��Z�!;��
��:�/�F� :#����� ������ ���<��

��!?�� ��:�/�����#�!��;�����
��:�>��F� Z������� �P��� ��<;��B�
��:������F� ������ �����!��



���
+����>+��� + � � >+��

�--�!��� ��"�� �E:�F����:�������:����=�#� ��"�� �������<#�
������ ��<•� ����;���
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��:�?������ �;����� �������� "��;��
�;�<�������� ��?� �;���!� ��:<E!���� ���;��� �<F!;��

��:�?���F.� ��?N��� ���!;�b;�����:��;.?� ��?� !����
��:����� �����"!�� ��:#/��#� �;��!��!
��:��!���� �����<<��� ��!��<<����:��>NF� ������� ������ ���<;��

�!����� �!������ ��������
��:����F� �;������� ��/>���� �P��<��� ������!�
��:��������� �;������;�� ��/>���#� ��<�"������ �P��<�<;i�
��:��<!��� ��!�� <�����<��� ��/�!� �������;��� �!��!
��:�������� ��"��� BO( ��/>������ ������!�;�
��:����NF� �--���;��� �;�;�����"�:���#��P��!�� BC&� ��!���

��"�� �����?� ���"�:�F��!"��� �!�Z�� �;���BY&
��:���:�<#� �!����>;;�� ���"#F� ���<<��
��:���:��<:�� �--���<��� ����!�:������ ���;�� ;<��
��:�<�F� ���;<�� ����!�:��F� ���;<�
��:��;.?� �;���� ��:���:��#���/�!��� �vZE!�

�;�<;�� �����F����������� ��<��<�������I
��:�������� �;�����;��� ���;�I� ���<���

���� !��� �Ea�#� ��!;��� ���<�!;�� %V%
��:E�� !�<���� ��������� ��;��� �Ea��� ��!��
��:���#� .��<��� �"<���F!����������F� ���-�!��

�"��>;�!�VYV����;�������!��������<��#� !���b;;��
��:!����� !�Z�!<�!�� !������ ������E!� ��������
��:!E��F���!����!���!��<�<;�!� �����<�.?� �;��!� �;��� �������
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!�� �!���� V&C� �� ��<�� �;��!�I� �����<�:���� !����b;�� I� ��b;���
��� !��!���� �!���� b;�!����� �<;��
���!��� ���:�F� ���<;���� !�;�� -����

��:N��>������������� ���!�������:���F� ��������� ��!��<<��
��:�<�.?� �!��!�� �;!��� ������ ��<��!
��:�<!�#�;.>�#� �<�<�!I�!��� ���#���F� ��������!
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pożyteczny utilis próg limen, lais
pożyteczny jestem prosum prócz praeter, z aec. 
pożyte* commodum, utilitas, prócz tego praeterea 

fruc.tus promień radius
i pożywienie victus, nutrimen prowadzę duco, fero 
I tum, alimentum prożby preces, cum
pozwalam admitto, permitto, prostota simplicitas
„„f*®0, k prosty, sto simples, citer
praca Iabor, opus, opera, warto proszę o co pęto aliąuid, quae-
n rin n w T T k  ^ ebum so> or<>- rogo 358 obsócro,
Drasnę' n ? or,®.sus kogo o co ab aliquo aliąuid
P c o E  a ,qu'd! “ Pr6‘.° Prowa<Jze duco, gero, gessi ge- 

cup.o, volo, concupisco ivi, stum, dego, życie, yitam 
volo, opto; napoju sitio pra yivo, ago 352 wojnę prow!
gnący appetens 

pragnienie sitis, desiderium 
pradziad avus 
prawda yeritas, yerum 
prawdopodobnie yerisimiłe

gero bellum 
prowincya proyincia 
próżny, próżen inanis, yarius 

yacuus z abl. 
próżno frustra

Pr!|WiCa dextra (manus): po przebaczam ignoscodać dare 
prawdziwy verus; wie, re 
prawidło praeceptum

przebaczenie renia, przebijam 
transfigo, xi 

przebudzam escito
prawie fere, paene, ferme, przebyć transcendere 

prope, propemódum przebywam, przebiegam per- 
prawo jus jura, lex, legis f. agro, transeo * P 
prawo obywatelstwa ciyitas przechadzam się incedo,ambulo 
P” ^M .8rUn‘° we lex a?raria’ Pochwalam  się maguificeprawnik peritus juris 409 
prawość religio 
prawy probus, bonus 
prędki celer
prędko celeriter, kość las 
prędzój nim priusąam 
próbuję conor, tenta 
proces lis, litis f.

loąuor 
przecie tamen 
przeciw contra
przechodzę praetereo, transeo, 

roigro; przechodzę przewyż­
szam , anteeo, antecedo,

przeciąg interyalum
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przeć—przek przek—przep

�!����:�� �!����:����� ���<!����!���!���#F�<!��.����V'B� <!��..�
aiiveTSus gredior

�!����:�#��� wuik ���<!�!�;��� przelać -;���
��Z�!��!�;�� �!������F� ��!!;���

�!���=#���� �������� �!�������F� <!���ZY%�
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